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ENG OVERVIEW (Fig. A, B)  
1 – display, 2 – power button, 3 – USB (C) 1 connector, 4 – USB (A) connector *, 5 – USB (C) 2 
connector. 
Intended Use. The Power Bank is designed to charge devices ** that match its output parameters.  
Model: CNS-CPB240 (Dark Gray).  
Design Features. Size: 160×82×27 mm. Weight: 524.4 g. Casing material: PC plastic, ABS 
plastic.  
Functional Features. Power supply: Power supply: USB (C) 1 input – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 
9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 20.0 V / 
3.25 A (DC), 65.0 W; USB (C) 2 input – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 
12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 20.0 V / 5.0 A (DC), 100.0 W; USB (C) 1 
output – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 
15.0 V / 3.0 A, 45.0 W; 20.0 V / 3.25 A (DC), 65.0 W; USB (C) 2 output – 5.0 V / 3.0 A (DC), 
15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 
20.0 V / 5.0 A (DC), 100.0 W; 28.0 V / 5.0 A (DC), 140.0 W; USB (A) output – 5.0 V / 3.0 A (DC), 
15.0 W; 9.0 V / 2.0 A (DC), 18.0 W; 12.0 V / 1.5 A (DC), 18.0 W; 4.5 V / 5.0 A (DC), 22.5 W; 5.0 V / 
4.5 A, 22.5 W. Battery: non-removable, lithium-ion, 5000 mAh, 3.6 V (5 pcs). Connection:  
USB (C) cable. Power Bank full-charge time: 2 h. Capable of charging two devices at the same 
time. Supports the Quick Charge 3.1 and Power Delivery fast charging standards. Display: LED. 
Operation: temp. 0…+45 °C, RH ≤ 75 % (non-condensing). Storage: temp. −20…+45 °C, RH 45–
85 % (non-condensing). 
Package Contents (see Fig. A): Power Bank, USB (C) cable, Quick Start Guide. 
Limitations and Warnings 
Use the device only for its intended purpose. Supervise the use of the device by children and 
persons with physical and mental disabilities. Do not allow children to play with the device. Do 
not use the device if damaged. Do not touch the power cord or the device with wet hands. 
 
* Shown as “USB (A) 1” on the display. 
** The term “devices” refers to smartphones, tablets, laptops, etc. 

Connect the device to a power supply using a power adapter with recommended parameters. Do 
not attempt to remove the battery yourself. Do not leave the Power Bank connected to a power 
supply for a long time after it has reached full charge. Do not expose the device to high 
temperatures (from heating devices or direct sunlight) and humidities; avoid ingress of dust and 
liquids into the device connectors. Avoid dropping the device; do not disassemble or repair it 
yourself.  
Note. If you are not using the device for a long time, charge it every 2–3 months to prevent deep 
discharge of the battery. 
Note. If the battery level is less than 20 % or more than 80 %, the charging power of the 
USB (C) 2 port is reduced to 65 W to ensure the safety of the battery.  

Preparing for Use 
Take the Power Bank and accessories out of the box; remove packing materials. Before first use, 
charge it to 100 % by connecting it to a power supply *** (see Fig. C).  
ATTENTION! Power adapter is not included. Minimum recommended adapter parameters: 
5.0 V / 3.0 A (DC).  

Using the Device 
Press button (2) once to turn on the device. If you want to switch to low-current **** charging 
mode, press and hold button (2) for 3 seconds. Connect the device you want to charge to a 
suitable connector as shown in Figure D. If the connection is successful, the display (1) will show 
information about the connector being used, the output voltage and the battery level of the Power 
Bank. When finished using the Power Bank, press button (2) twice to turn it off. 
Cleaning and Maintenance 
Make sure the Power Bank is disconnected from the power supply before cleaning it. Do not use 
chemicals or corrosive detergents, abrasive pastes, or cleaning agents that contain acids and 
solvents. Clean with a dry or slightly damp cloth only. 
 

*** An electrical socket or other device that matches the input parameters of this charger can be used as a power supply. 
**** For more information on low-current charging, see the full User Manual available at canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Troubleshooting 
The Power Bank is not charging the device connected to it. Possible causes: the Power Bank 
is discharged. Solution: charge the Power Bank. 
The Power Bank is not charging. Possible cause: incorrect connection of the Power Bank to 
the power supply; the cable you are using is damaged. Solution: check that the Power Bank is 
correctly connected to the power supply; replace the cable. 
The maximum power of the USB (C) 2 port is not reaching 100 W. Possible causes: the cable 
does not support 100 W power. Solution: replace the cable. 
If you have any issues, before taking the device back to the store, please contact us by email at 
support@canyon.eu or via online chat at canyon.eu/user-help-desk. 

Warranty service 
Warranty – 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless otherwise required by 
local law. The service life equals the warranty period. Additional warranty information is available 
at canyon.eu/warranty-terms. 
Additional information 
All information contained herein is subject to change without prior notice to the user. For up-
to-date information and details about the device, connection process, certifications, warranty, 
and quality, refer to the complete installation and operation manual available at 
canyon.eu/drivers-and-manuals. All trademarks and brands are the property of their respective 
owners. Made in China. The date of manufacture is indicated on the package and is also encoded 
in the serial number on the device casing, where the fourth digit stands for the year (for example, 
“1” is the year 2021), and the fifth and sixth digits stand for the week of the year (for example, “15” 
is the 15th week). 
Manufacturer: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. 
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the 
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 
2015/863/EU. 
This device complies with applicable safety requirements. 

Recycling information  
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) Regulations when disposing of the device. According to the 
regulations, the device, its batteries and accumulators, and its electrical and 
electronic accessories must be disposed of separately at the end of their service 
life. Do not dispose of the device together with unsorted municipal waste, as this 
would be harmful to the environment. To dispose of the device, return it to the 
point of sale or take it to your local recycling centre. Contact your local municipal 
waste disposal service for details on how to recycle this device. 
For devices with a non-removable battery: Under normal or abnormal 
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the charging 
voltage and current must not exceed their maximum permissible values. If the 
battery temperature exceeds the maximum allowable temperature, then, under 
abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature 
drops below the minimum allowable temperature during charging, then, under 

abnormal conditions, the current will be limited. 
  

ARA  المظھر (الشكلانB ،A(  
 .USB (C) 2منفذ  – USB (A) *، 5منفذ  – USB (C) 1، 4منفذ  – 3زر التشغیل/الإیقاف،  – 2الشاشة،  – 1

 تم تصمیم الشاحن المحمول لشحن الأجھزة ** التي تتوافق مع معلمات الخرج الخاصة بھ.  الغرض المقصود.
 (لون رمادي داكن).  CNS-CPB240 المودیل:

 . ABS، بلاستیك PCجرام. مادة الھیكل: بلاستیك  524,4 الوزن:مم.  27×82×160الأبعاد:  المیزات التصمیمیة.
)، DC( أمبیر 3,0فولت /  9,0واط؛  15,0)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  USB (C) 1 – 5,0الإمداد الكھربائي: مدخل المیزات الوظیفیة. 

  فولت /  20,0واط؛  DC ،(45,0أمبیر ( 3,0فولت /  15,0واط؛  36,0)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  12,0واط؛  27,0
)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  9,0واط؛  15,0)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  USB (C) 2 – 5,0مدخل واط؛  65,0)، DCأمبیر ( 3,25
  فولت /  20,0واط؛  DC ،(45,0أمبیر ( 3,0فولت /  15,0واط؛  36,0)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  12,0واط؛  27,0

)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  9,0واط؛  15,0)، DCیر (أمب 3,0فولت /  USB (C) 1 – 5,0واط؛ مخرج  100,0)، DCأمبیر ( 5,0
)، DCأمبیر ( 3,25فولت /  20,0واط؛  45,0أمبیر،  3,0فولت /  15,0واط؛  36,0)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  12,0واط؛  27,0
  واط؛ DC ،(27,0أمبیر ( 3,0فولت /  9,0واط؛  15,0)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  USB (C) 2 – 5,0واط؛ مخرج  65,0
)، DCأمبیر ( 5,0فولت /  20,0واط؛  45,0)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  15,0واط؛  36,0)، DCأمبیر ( 3,0فولت /  12,0

 / فولت 9,0واط؛  DC ،(15,0أمبیر ( 3,0فولت /  USB (A) – 5,0واط؛  140,0)، DCأمبیر ( 5,0فولت /  28,0واط؛  100,0
 / فولت 5,0واط؛  DC ،(22,5أمبیر ( 5,0فولت /  4,5واط؛  18,0)، DCأمبیر ( 1,5فولت /  12,0واط؛  18,0 )،DCأمبیر ( 2,0
  التوصیل:قطع).  5فولت ( 3,6ملي أمبیر في الساعة،  5000واط. البطاریة: غیر قابلة للإزالة، لیثیوم أیون،  22,5أمبیر،  4,5

. وظیفة الشحن المتزامن لجھازین. دعم معاییر الشحن السریع ساعة 2. وقت الشحن الكامل للشاحن: USB (C)كابل 
Quick Charge 3.1 وPower Delivery :الشاشة .LED درجة مئویة، الرطوبة النسبیة  45+…0. الاستعمال: درجة الحرارة

 (دون تكاثف). % 85–45درجة مئویة، الرطوبة النسبیة  45+…20−(دون تكاثف). التخزین: درجة الحرارة  % 75 ≥
  البدء السریع. ، دلیلUSB (C)كابل شاحن محمول،  ):Аمحتوى العلبة (انظر الشكل 

 
 ".USB (A) 1* تعرض الشاشة "

  ** "الجھاز" یعني الھواتف الذكیة والأجھزة اللوحیة وأجھزة الكمبیوتر المحمولة وما إلى ذلك.
   

 القیود والتحذیرات
منھ فقط. قم بالإشراف على استخدام الجھاز من قبل الأطفال والأشخاص ذوي الإعاقات البدنیة والعقلیة. استخدم الجھاز للغرض المقصود 

 لا تدع الأطفال یلعبون بالجھاز. لا تستخدم الجھاز المعیب.
لموصى بھا. لا تحاول لا تلمس كابل الطاقة أو الجھاز بأیدٍ مبتلة. قم بتوصیل الجھاز بمصدر الطاقة باستخدام محول الطاقة بالمعلمات ا

إزالة البطاریة بنفسك. لا تترك الشاحن موصلاً بمصدر الطاقة لفترة طویلة بعد شحنھ الكامل. لا تعرض الجھاز لدرجات حرارة عالیة (من 
ھاز ولا تقم بفكھ أجھزة التدفئة، وأشعة الشمس المباشرة)، والرطوبة العالیة، وتجنب تسرب الغبار والسوائل إلى منافذ الجھاز. لا تسقط الج

 أو إصلاحھ بنفسك. 
 عند عدم استخدام الجھاز لفترة طویلة، اشحنھ كل شھرین أو ثلاثة أشھر لمنع التفریغ العمیق للبطاریة. ملاحظة.
إلى  USB (C) 2، یتم تقلیل طاقة الشحن عبر منفذ 80أو أكثر من %  20عندما یكون مستوى بطاریة الشاحن أقل من %  ملاحظة.

 واط لضمان سلامة بطاریة الشاحن.  65
 التحضیر للاستعمال

عن طریق توصیلھ  100أخرج الشاحن والملحقات من العلبة وأزل مواد التغلیف. قبل الاستخدام لأول مرة، قم بشحنھ إلى مستوى % 
 ). Cبمصدر الطاقة *** (انظر الشكل 

 ). DCأمبیر ( 3,0فولت /  5,0محول الطاقة غیر مضمن في العلبة. الحد الأدنى لمعلمات المحول الموصى بھا:  انتباه!
 الاستعمال

بالتیار المنخفض ****، اضغط مع الاستمرار ) مرة واحدة لتشغیل الطاقة. إذا كنت بحاجة إلى الدخول في وضع الشحن 2اضغط على الزر (
. إذا نجح التوصیل، ستعرض Dثوانٍ. قم بتوصیل الجھاز الذي ترید شحنھ بالمنفذ المناسب كما ھو موضح في الشكل  3) لمدة 2على الزر (

تخدام الشاحن، اضغط على ) معلومات حول المنفذ المستخدم وجھد الخرج ومستوى شحن بطاریة الشاحن. عند الانتھاء من اس1الشاشة (
  ) مرتین لإیقاف تشغیل الطاقة.2الزر (

 التنظیف والعنایة
قبل تنظیف الشاحن، تأكد من فصلھ عن مصدر الطاقة. لا تستخدم منظفات كیمیائیة أو أكالة أو معاجین كاشطة أو وسائل تحتوي على 

 أحماض ومذیبات للتنظیف. یسمح بالتنظیف بقماش جاف أو مبلل قلیلاً.
 *** یمكن استخدام مقبس كھربائي أو أي جھاز آخر یتوافق مع معلمات الدخل لھذا الشاحن كمصدر الطاقة.

 .canyon.eu/drivers-and-manuals**** لمزید من المعلومات حول الشحن بالتیار المنخفض، راجع دلیل المستخدم الكامل المتوفر على 

  استكشاف الأخطاء وإصلاحھا
 الحل: اشحن الشاحن. الأسباب المحتملة: بطاریة الشاحن منخفضة. حن الجھاز الموصل بھ.لا یقوم الشاحن بش

السبب المحتمل: تم توصیل الشاحن بمصدر الطاقة بشكل غیر صحیح؛ استخدام كابل تالف. الحل: تأكد من توصیل  لا یتم شحن الشاحن.
 الشاحن بمصدر الطاقة بشكل صحیح؛ استبدل الكابل.

  واط. الحل: استبدل الكابل. 100الأسباب المحتملة: لا یدعم الكابل طاقة  واط. 100إلى  USB (C) 2القصوى لمنفذ  لا تصل الطاقة
، support@canyon.euإذا كانت لدیك أي أسئلة، قبل أخذ الجھاز إلى المتجر، یرجى إرسال رسالة إلكترونیة على العنوان التالي: 

 .canyon.eu/user-help-deskأو في صندوق المحادثة على 
  شروط الضمان

سنتان من تاریخ البیع في شبكة البیع بالتجزئة للمشتري النھائي، ما لم ینص القانون المحلي على خلاف ذلك. العمر التشغیلي  –الضمان 
 .canyon.eu/warranty-termsیساوي فترة الضمان. توجد معلومات إضافیة حول الضمان على صحفة الویب 

 معلومات أخرى
ا المستند عرضة للتغییر دون إشعار مسبق للمستخدم. یمكن الحصول على أحدث المعلومات والمعلومات جمیع المعلومات الواردة في ھذ

المفصلة حول الجھاز وعملیة بدء التشغیل والشھادات والضمان والجودة في أدلة التشغیل والاستخدام ذات الصلة المتوفرة على صفحة 
مات التجاریة ھي ملك لأصحابھا. یشار إلى تاریخ الإنتاج على العبوة . جمیع العلاcanyon.eu/drivers-and-manualsالویب 

" ھو سنة 1ویتم تشفیره أیضًا في الرقم التسلسلي الموجود على جسم الجھاز، حیث یشیر الرقم الرابع إلى السنة (على سبیل المثال، "
 ).15" ھو الأسبوع 15)، ویشیر الرقمان الخامس والسادس إلى أسبوع السنة (على سبیل المثال، "2021

(قبرص).  ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus المصنع:
 .info@asbis.com، asbis.com ،48732080077+الھاتف: 

بشأن تقیید المواد الخطرة، بما في ذلك المتطلبات الواردة في  EU/2011/65رقم  RoHSیطابق الجھاز المتطلبات الواردة في توجیھ 
  .EU/2015/863رقم  RoHSتوجیھ 

  .یتوافق ھذا الجھاز مع متطلبات السلامة المعمول بھا

 معلومات التخلص
ً  زانالرم انھذ یشیر لقواعد التعامل مع نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة  إلى أنھ یجب التخلص من المنتج وفقا

)WEEE ًا للقواعد، یجب جمع الجھاز وبطاریاتھ القابلة وغیر القابلة لإعادة الشحن وملحقاتھ الكھربائیة ). وفق
یة غیر والإلكترونیة بشكل منفصل في نھایة فترة عمرھا التشغیلي. یجب عدم التخلص من الجھاز مع النفایات البلد

المصنفة، لأن ذلك سیضر بالبیئة. للتخلص منھ یجب إعادة الجھاز إلى نقطة البیع أو تسلیمھ إلى نقطة إعادة تدویر 
محلیة. یرجى الاتصال بخدمة محلیة للتخلص من النفایات البلدیة لدیك للحصول على تفاصیل حول إعادة تدویر ھذا 

 المنتج.
في ظروف التشغیل العادیة أو المنحرفة عن العادیة، وفي حالة حدوث  لإزالة.غیر القابلة ل للأجھزة ذات البطاریة

عطل لمرة واحدة، یجب ألا یتجاوز الجھد والتیار أثناء شحن البطاریة الحد الأقصى المسموح بھ. إذا تجاوزت درجة 
طاریة الجھاز. إذا حرارة البطاریة الحد الأقصى المسموح بھ ففي الظروف المنحرفة عن العادیة، سیتوقف شحن ب

انخفضت درجة حرارة البطاریة إلى ما أقل من الحد الأدنى المسموح بھ أثناء الشحن فسیحدث تحدید التیار في 
 .الظروف المنحرفة عن العادیة

  

BUL ВЪНШЕН ВИД (фиг. A, B)  
1 – дисплей, 2 – бутон за включване/изключване, 3 – конектор USB (C) 1, 4 – конектор 
USB (A) *, 5 – конектор USB (C) 2. 
Предназначение. Портативното зарядно устройство е предназначено за зареждане на 
устройства **, които отговарят на изходните му параметри.  
Модел: CNS-CPB240 (тъмносив цвят).  
Особености на конструкцията. Размер: 160×82×27 mm. Тегло: 524,4 g. Материал на 
корпуса: PC пластмаса, ABS пластмаса.  
Функционални особености. Захранване: вход USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 
3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A 
(DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A 
(DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; изход USB (C) 1 – 
5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A 
(DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A 
(DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 
100,0 W; 28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 2,0 A 
(DC), 18,0 W; 12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. 
Батерия: несменяема, литиево-йонна, 5000 mAh, 3,6 V (5 бр.). Свързване: кабел USB (C). 
Време за пълно зареждане на зарядното устройство: 2 h. Функция за едновременно 
зареждане на две устройства. Поддържа стандартите за бързо зареждане Quick Charge 3.1 
и Power Delivery. Дисплей: светодиоден. Eксплоатация: темп. 0…+45 °C, отн. вл. ≤ 75 % (без 
кондензация). Съхранение: темп. −20…+45 °C, отн. вл. 45–85 % (без кондензация). 
Окомплектованост (вж. фиг. А): портативно зарядно устройство, кабел USB (С), кратко 
ръководство на потребителя. 
Ограничения и предупреждения 
Използвайте устройството само по предназначение. Контролирайте използването на 
устройството от деца и лица с физически и умствени увреждания. Не позволявайте на 
деца да си играят с устройството. Не използвайте устройството, ако е повредено. 
 

* На дисплея се показва „USB (A) 1“. 
** „Устройства“ се отнася за смартфони, таблети, лаптопи и др. 

Не докосвайте захранващия кабел или устройството с мокри ръце. Свържете устройството 
към източник на захранване чрез захранващ адаптер с препоръчителни параметри. Не се 
опитвайте да изваждате батерията сами. Не оставяйте зарядното устройство свързано към 
източник на захранване за дълго време, след като е достигнало пълен заряд. Не излагайте 
устройството на високи температури (от нагревателни уреди, пряка слънчева светлина), 
висока влажност, избягвайте попадането на прах и течности в конекторите на устройството. 
Не допускайте падане на устройството, не разглобявайте и не ремонтирайте устройството 
самостоятелно.  
Забележка. Ако не използвате устройството дълго време, зареждайте го на всеки 2–
3 месеца, за да предотвратите дълбокото разреждане на батерията. 
Забележка. Ако нивото на батерията на зарядното устройство е по-малко от 20 % или 
повече от 80 %, мощността на зареждане през порта USB (C) 2 се намалява до 65 W, за 
да се гарантира безопасността на батерията на зарядното устройство.  

Подготовка за експлоатация 
Извадете зарядното устройство и аксесоарите от кутията и отстранете опаковъчните 
материали. Преди да го използвате за първи път, го заредете до 100 %, като го свържете 
към източник на захранване *** (вж. фиг. C).  
ВНИМАНИЕ! Захранващият адаптер не е включен в комплекта за доставка. Минимални 
препоръчителни параметри на адаптера: 5,0 V / 3,0 A (DC).  

Експлоатация 
Натиснете веднъж бутона (2), за да включите захранването. Ако искате да превключите на 
режим на зареждане с нисък ток ****, натиснете и задръжте бутона (2) за 3 секунди. 
Свържете устройството, което искате да заредите, към подходящ конектор, както е 
показано на фигура D. Ако връзката е успешна, на дисплея (1) ще се появи информация за 
използвания конектор, изходното напрежение и нивото на батерията на зарядното 
устройство. Когато приключите с използването на зарядното устройство, натиснете два 
пъти бутона (2), за да изключите захранването. 
 

*** Като източник на захранване може да се използва електрически контакт или друго устройство, което отговаря 
на входните параметри на това зарядно устройство. 
**** За повече информация относно зареждането с нисък ток вижте пълното ръководство за потребителя, което е 
достъпно на уеб страницата canyon.bg/drivers-and-manuals. 

Почистване и поддръжка 
Преди да почистите зарядното устройство, се уверете, че то е изключено от източника на 
захранване. Не използвайте химически и агресивни почистващи препарати, абразивни 
пасти, продукти, съдържащи киселини и разтворители, за почистване. Почистването е 
разрешено със суха или леко влажна кърпа. 
Отстраняване на неизправности 
Зарядното устройство не зарежда свързаното към него устройство. Възможни 
причини: зарядното устройство е разредено. Решение: заредете зарядното устройство. 
Зарядното устройство не се зарежда. Възможна причина: неправилно свързване на 
зарядното устройство към източника на захранване; използване на повреден кабел. 
Решение: проверете дали зарядното устройство е правилно свързано към източника на 
захранване; сменете кабела. 
Максималната мощност на порта USB (C) 2 не достига 100 W. Възможни причини: 
кабелът не поддържа захранване от 100 W. Решение: сменете кабела. 
Ако имате някакви въпроси, преди да занесете устройството в магазин, пишете ни на 
имейл адрес support@canyon.eu или в чат уеб страница canyon.bg/user-help-desk. 

Гаранционно обслужване 
Гаранция – 2 години от датата на продажба на дребно на крайния купувач, освен ако не е 
предвидено друго в местното законодателство. Срокът на експлоатация е равен на 
гаранционния срок. Допълнителната информация за гаранцията можете да намерите на 
уеб страница canyon.bg/warranty-terms. 
Друга информация  
Цялата информация, съдържаща се в този документ, може да бъде променена без 
предварително уведомяване на потребителя. Актуалната информация и подробности 
относно устройството, процеса на свързване, сертификатите, гаранцията и качеството, вж. 
в пълното ръководство за инсталиране и експлоатация, които са достъпни на уеб страница 
canyon.bg/drivers-and-manuals. Всички търговски марки и брандове са собственост на 
съответните им собственици. Произведено в Китай. Датата на производство е посочена на 
опаковката и също така е кодирана в серийния номер на корпуса на устройството, където 
четвъртата цифра показва годината (например „1“ – 2021 година), а петата и шестата 
цифра показват седмицата от годината (например, „15“ – 15-та седмица). 

Производител: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Кипър). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Директива RoHS.Устройството е в съответствие с изискванията на Директива RoHS 
2011/65/EU относно ограничаване на опасните вещества, включително изискванията на 
Директива RoHS 2015/863/EU. 
Това устройство отговаря на приложимите изисквания за безопасност. 
Информация за рециклиране 

Тези символи указват, че при изхвърлянето на устройството трябва да 
спазвате разпоредбите за отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (WEEE). Съгласно разпоредбите устройството, неговите 
батерии и акумулатори, както и електрическите и електронните му 
принадлежности трябва да се изхвърлят отделно в края на 
експлоатационния му срок. Не изхвърляйте устройството заедно с 
несортирани битови отпадъци, тъй като това би било вредно за околната 
среда. За да изхвърлите устройството, върнете го на мястото на продажба 
или го занесете в местния център за рециклиране. За подробности относно 
рециклирането на това устройство, свържете се с местната служба за 
изхвърляне на битови отпадъци. 
За устройства с несменяема батерия: При нормални или необичайни 
условия на експлоатация или в случай на единична повреда напрежението 
и токът по време на зареждането на акумулатора не трябва да надвишават 
максимално допустимите стойности за тях. Ако температурата на батерията 

превиши максимално допустимата температура, устройството ще спре да зарежда при 
отклоняващи се от нормите условия. Ако температурата на батерията падне под 
минимално допустимата температура по време на зареждане, токът ще бъде ограничен 
при отклоняващи се от нормите условия. 
  

CES VZHLED (obr. A, B)  
1 – obrazovka, 2 – tlačítko zapnutí/vypnutí, 3 – konektor USB (C) 1, 4 – konektor USB (A) *, 5 – 
konektor USB (C) 2. 
Funkce. Přenosná nabíječka je určena k nabíjení zařízení **, která odpovídají jejím výstupním 
parametrům.  
Model: CNS-CPB240 (tmavě šedá barva).  
Konstrukční vlastnosti. Velikost: 160×82×27 mm. Hmotnost: 524,4 g. Materiál těla: PC plast, 
ABS plast.  
Funkční vlastnosti. Napájecí zdroj: vstup USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A 
(DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 
65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 
36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; výstup USB (C) 1 – 5,0 V / 
3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A, 
45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 
27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; 
28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 2,0 A (DC), 18,0 W; 
12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. Baterie: 
nevyjímatelná, lithium-iontová, 5000 mAh, 3,6 V (5 ks). Připojení: kabel USB (C). Doba plného 
nabití nabíječky: 2 hod. Funkce současného nabíjení dvou zařízení. Podpora standardů rychlého 
nabíjení Quick Charge 3.1 a Power Delivery. Obrazovka: LED. Provoz: tepl. 0…+45 °C, rel. vlh. 
≤ 75 % (bez kondenzace). Skladování: tepl. −20…+45 °C, rel. vlh. 45–85 % (bez kondenzace). 
Obsah balení (viz obr. A): přenosná nabíječka, kabel USB (C), stručný návod k použití. 
Omezení a varování 
Zařízení používejte pouze k určenému účelu. Dohlížejte na používání zařízení dětmi a osobami s 
tělesným a mentálním postižením. Nedovolte dětem, aby si se zařízením hrály. Zařízení nepoužívejte, 
pokud je poškozené. Nedotýkejte se napájecího kabelu ani zařízení mokrýma rukama.  
Připojujte zařízení ke zdroji napájení pomocí napájecího adaptéru s doporučenými parametry. 
 

* Na obrazovce se zobrazí jako "USB (A) 1". 
** "Zařízeními" se rozumí chytré telefony, tablety, notebooky atd. 

Nepokoušejte se vyjmout baterii sami. Nenechávejte nabíječku připojenou ke zdroji napájení delší 
dobu po dosažení plného nabití. Nevystavujte zařízení vysokým teplotám (od topných zařízení, 
přímému slunečnímu záření), vysoké vlhkosti, zabraňte vniknutí prachu a kapalin do konektorů 
zařízení. Zabraňte pádu zařízení, nerozebírejte ani neopravujte jej sami.  
Poznámka. Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, nabíjejte jej každé 2–3 měsíce, abyste 
zabránili hlubokému vybití baterie. 
Poznámka. Pokud je úroveň nabití baterie nabíječky nižší než 20 % nebo vyšší než 80 %, sníží 
se nabíjecí výkon přes port USB (C) 2 na 65 W, aby byla zajištěna bezpečnost baterie nabíječky.  

Příprava na použití 
Vyjměte nabíječku a příslušenství z krabice a odstraňte obalový materiál. Před prvním použitím 
jej nabijte na 100 % připojením ke zdroji napájení *** (viz obr. C).  
POZOR! Napájecí adaptér není součástí baleni. Minimální doporučené parametry adaptéru: 
5,0 V / 3,0 A (DC).  

Provoz 
Jedním stisknutím tlačítka (2) zapněte napájení. Pokud chcete přejít do režimu nabíjení nízkým 
proudem ****, stiskněte a podržte tlačítko (2) po dobu 3 sekund. Připojte zařízení, které chcete 
nabit, k vhodnému konektoru, jak je znázorněno na obrázku D. Pokud je připojení úspěšné, 
zobrazí se na obrazovce (1) informace o použitém konektoru, výstupním napětí a stavu baterie 
nabíječky. Po ukončení používání nabíječky dvakrát stiskněte tlačítko (2), abyste vypnuli 
napájení. 
Čištění a údržba 
Před čištěním nabíječky se ujistěte, že je odpojena ze zdroje napájení. K čištění nepoužívejte 
chemické a agresivní čisticí prostředky, abrazivní pasty, prostředky obsahující kyseliny a 
rozpouštědla. Čištění lze provádět suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem. 
 

*** Jako zdroj napájení lze použít elektrickou zásuvku nebo jiné zařízení, které odpovídá vstupním parametrům této 
nabíječky. 
**** Další informace o nabíjení nízkým proudem naleznete v úplném návodu k použití, který je k dispozici na webové 
stránce czech.canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Odstraňování poruch 
Nabíječka nenabíjí připojené zařízení. Možné příčiny: nabíječka je vybitá. Řešení: nabijte 
nabíječku. 
Nabíječka se nenabíjí. Možná příčina: nesprávné připojení nabíječky ke zdroji napájení; použití 
poškozeného kabelu. Řešení: zkontrolujte, zda je nabíječka správně připojena ke zdroji napájení; 
vyměňte kabel. 
Maximální výkon portu USB (C) 2 nedosahuje 100 W. Možné příčiny: kabel nepodporuje výkon 
100 W. Řešení: vyměňte kabel. 
Pokud máte jakékoli dotazy, než zařízení odnesete do prodejny, napište nám na 
support@canyon.eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/user-help-desk. 

Záruční servis 
Záruka činí 2 roky ode dne maloobchodního prodeje koncovému zákazníkovi, pokud místní 
zákony nevyžadují jinak. Životnost se rovná záruční době. Další informace o záruce jsou k 
dispozici na webové stránce czech.canyon.eu/warranty-terms. 
Další informace  
Veškeré informace v tomto dokumentu se mohou změnit bez předchozího upozornění. Aktuální 
informace a podrobnosti o zařízení, procesu připojení, certifikátech, záruce a kvalitě najdete v 
příslušném návodu k použití, který je k dispozici na czech.canyon.eu/drivers-and-manuals. 
Všechny ochranné známky a značky jsou majetkem příslušných vlastníků. Vyrobeno v Číně. 
Datum výroby je uvedeno na obalu a je také zašifrováno v sériovém čísle na pouzdře zařízení, 
kde čtvrtá číslice označuje rok (například „1“ je 2021 rok) a pátá a šestá číslice označuje týden 
roku (například „15“ je 15. týden). 
Výrobce: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). 
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Směrnice RoHS. Zařízení splňuje požadavky směrnice RoHS 2011/65/EU o omezení používání 
nebezpečných látek, včetně požadavků směrnice RoHS 2015/863/EU. 
Toto zařízení splňuje platné bezpečnostní požadavky. 

Informace o recyklaci 
Tyto symboly označují, že při likvidaci zařízeni musíte dodržovat předpisy o 
nakládání s elektrickými a elektronickými zařízení (WEEE). Podle předpisů musí 
být zařízeni, jeho baterie a akumulátory, jakož i jeho elektrické a elektronické 
příslušenství po skončení životnosti zlikvidovány odděleně. Není povoleno 
likvidovat zařízení spolu s netříděným komunálním odpadem, protože by to 
poškodilo životní prostředí. Pro likvidaci musí být zařízení vráceno do místa 
prodeje nebo předáno místnímu recyklačnímu centru. Podrobnosti o recyklaci 
tohoto zařízení získáte od místní služby pro likvidaci komunálního odpadu. 
Pro zařízení s nevyměnitelnou baterií: Za normálních nebo abnormálních 
provozních podmínek nebo v případě jediné poruchy nesmí napětí a proud při 
nabíjení baterie překročit jejich maximální povolené hodnoty. Pokud teplota 
baterie překročí maximální přípustnou teplotu, zařízení přestane nabíjet za 
odchylných podmínek. Pokud teplota baterie během nabíjení klesne pod 

minimální přípustnou teplotu, proud bude za odchylných podmínek omezen. 
  

DEU AUSSENANSICHT (Abb. A, B)  
1 – Display, 2 – Ein/Aus-Taste, 3 – USB (C)-Anschluss 1, 4 – USB (A)-Anschluss *, 5 – USB (C)-
Anschluss 2. 
Verwendungszweck. Das tragbare Ladegerät ist zum Laden von Geräten ** konzipiert, die 
seinen Leistungsparametern entsprechen.  
Modell: CNS-CPB240 (dunkelgrau).  
Konstruktionsmerkmale. Größe: 160×82×27 mm. Gewicht: 524,4 g. Gehäusematerial: PC-
Kunststoff, ABS-Kunststoff.  
Funktionsmerkmale. Spannungsversorgung: Eingang USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 
9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 
3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 
3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; Ausgang 
USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 
15,0 V / 3,0 A, 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 - 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 
9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 
5,0 A (DC), 100,0 W; 28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 
2,0 A (DC), 18,0 W; 12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. 
Akku: nicht entfernbarer Lithium-Ionen-Akku, 5000 mAh, 3,6 V (5 Stk.). Anschluss: USB (C)-
Kabel. Zeit zum vollständigen Aufladen des Ladegeräts: 2 h. Funktion zum gleichzeitigen Laden 
von zwei Geräten. Unterstützung für Schnellladestandards Quick Charge 3.1 und Power Delivery. 
Display: LED. Betrieb: Temp. 0…+45 °C, RH ≤ 75 % (nicht kondensierend). Lagerung: Temp. 
−20…+45 °C, RH 45–85 % (nicht kondensierend). 
Lieferumfang (siehe Abb. A): tragbares Ladegerät, USB (C)-Kabel, Schnellstartanleitung. 
Einschränkungen und Warnhinweise 
Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Überwachen Sie die Verwendung des 
Geräts durch Kinder und Personen mit körperlichen oder geistigen Behinderungen. Erlauben Sie 
Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. 
 

* Auf dem Display wird als „USB (A) 1“ angezeigt. 
** Der Begriff „Geräte“ bezieht sich auf Smartphones, Tablets, Laptops usw. 

Berühren Sie das Netzkabel oder das Gerät nicht mit nassen Händen. Schließen Sie das Gerät 
über einen Netzadapter mit den empfohlenen Parametern an eine Stromquelle an. Versuchen Sie 
nicht, den Akku selbst zu entfernen. Lassen Sie das Ladegerät nicht für längere Zeit an einer 
Stromquelle angeschlossen, nachdem es die volle Ladung erreicht hat. Setzen Sie das Gerät 
keinen hohen Temperaturen (durch Heizgeräte, direkte Sonneneinstrahlung) und keiner hohen 
Luftfeuchtigkeit aus und vermeiden Sie, dass Staub und Flüssigkeiten in die Anschlüsse des 
Geräts gelangen. Lassen Sie das Gerät nicht fallen, nehmen Sie es nicht auseinander und 
reparieren Sie es nicht selbst.  
Hinweis. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 2–3 Monate auf, 
um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden. 
Hinweis. Wenn der Akkustand des Ladegeräts weniger als 20 % oder mehr als 80 % beträgt, 
wird die Ladeleistung über den USB (C)-Anschluss 2 auf 65 W reduziert, um die Sicherheit des 
Akkus des Ladegeräts zu gewährleisten.  

Betriebsvorbereitung 
Nehmen Sie das Ladegerät und Zubehör aus dem Karton und entfernen Sie das 
Verpackungsmaterial. Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, laden Sie es zu 100 % auf, 
indem Sie es an eine Stromquelle *** anschließen (siehe Abb. C).  
ACHTUNG! Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Empfohlene 
Mindestparameter des Adapters: 5,0 V / 3,0 A (DC).  

Betrieb 
Drücken Sie die Taste (2) einmal, um das Gerät einzuschalten. Falls ein Wechsel in den 
Niedrigstrom-Lademodus **** gewünscht wird, halten Sie die Taste (2) 3 Sekunden lang gedrückt. 
Schließen Sie das zu ladende Gerät an einen geeigneten Anschluss an, wie in Abbildung D 
dargestellt. Bei erfolgreicher Verbindung zeigt das Display (1) Informationen über den 
verwendeten Stecker, die Ausgangsspannung und den Akkustand des Ladegerätes an. Wenn 
Sie das Ladegerät nicht mehr benötigen, drücken Sie zweimal auf die Taste (2), um das Gerät 
auszuschalten. 
*** Eine Steckdose oder ein anderes Gerät, das den Eingangsparametern dieses Ladegeräts entspricht, kann als 
Stromquelle verwendet werden. 
**** Weitere Informationen zum Laden mit Niedrigstrom finden Sie in der vollständigen Bedienungsanleitung, die unter 
de.canyon.eu/drivers-and-manuals verfügbar ist. 

Reinigung und Pflege 
Bevor Sie das Ladegerät reinigen, stellen Sie sicher, dass es von der Stromquelle getrennt ist. 
Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen und aggressiven Reinigungsmittel, 
Scheuerpasten, säure- und lösungsmittelhaltige Produkte. Die Reinigung ist mit einem trockenen 
oder leicht feuchten Tuch zulässig. 
Fehlerbehebung 
Das Ladegerät lädt das angeschlossene Gerät nicht auf. Mögliche Ursachen: Das Ladegerät 
ist entladen. Lösung: Laden Sie das Ladegerät. 
Das Ladegerät lädt nicht. Mögliche Ursache: falscher Anschluss des Ladegeräts an die 
Stromquelle; Verwendung eines beschädigten Kabels. Lösung: Prüfen Sie, ob das Ladegerät 
richtig an die Stromquelle angeschlossen ist; ersetzen Sie das Kabel. 
Die maximale Leistung des USB (C)-Anschlusses 2 erreicht nicht 100 W. Mögliche Ursachen: 
Das Kabel unterstützt keine 100 W Leistung. Lösung: Ersetzen Sie das Kabel. 
Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerät in den Laden 
bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns 
unter de.canyon.eu/user-help-desk. 

Garantieleistungen 
Garantie – 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den Endkunden, es sei denn, die 
örtlichen Gesetze schreiben etwas anderes vor. Die Nutzungsdauer entspricht der Garantiezeit. 
Weitere Informationen über die Garantie finden Sie unter de.canyon.eu/warranty-terms. 
Sonstige informationen 
Alle Informationen in diesem Dokument können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Aktuelle Informationen und Details zu Gerät, Verbindungsverfahren, Zertifikaten, Garantie und 
Qualität finden Sie in den entsprechenden Installations- und Bedienungsanleitungen unter 
de.canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer 
jeweiligen Inhaber. In China hergestellt. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung 
angegeben sowie in der Seriennummer auf dem Gerätegehäuse verschlüsselt, wobei die vierte 
Ziffer das Jahr angibt (z. B. „1“ ist 2021) und die fünfte und sechste Ziffer die Woche des Jahres 
angeben (z. B. „15“ ist die 15. Woche). 

Hersteller: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
RoHS-Richtlinie. Das Gerät entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur 
Beschränkung gefährlicher Stoffe, einschließlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 
2015/863/EU. 
Dieses Gerät entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen. 
Informationen über recycling 

Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Geräts die 
Vorschriften für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) beachten müssen. 
Gemäß den Vorschriften müssen das Gerät, seine Batterien und Akkus sowie 
sein elektrisches und elektronisches Zubehör am Ende seiner Nutzungsdauer 
getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät nicht zusammen mit 
unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschädlich wäre. Um das Gerät zu 
entsorgen, bringen Sie es zur Verkaufsstelle zurück oder geben Sie es bei Ihrem 
örtlichen Recyclinghof ab. Für Einzelheiten zum Recycling dieses Geräts wenden 
Sie sich bitte an Ihren örtlichen kommunalen Entsorgungsdienst. 
Für Geräte mit einem nicht entfernbaren Akku: Unter normalen oder 
anormalen Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers dürfen 
die Spannung und der Strom während des Aufladens der Akku die für sie 
zulässigen Höchstwerte nicht überschreiten. Überschreitet die Akkutemperatur 

die maximal zulässige Temperatur, wird der Ladevorgang des Geräts unter anormalen 
Bedingungen aufgehört. Fällt die Akkutemperatur während des Ladevorgangs unter die zulässige 
Mindesttemperatur, wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt. 
  

ELL ΕΞΩΤΕΡΙΚΉ ΌΨΗ (εικ. A, B)  
1 – οθόνη, 2 – κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, 3 – υποδοχή USB (C) 1, 4 – υποδοχή 
USB (A) *, 5 – υποδοχή USB (C) 2. 
Χρήση. Ο φορητός φορτιστής έχει σχεδιαστεί για να φορτίζει τις συσκευές ** που ταιριάζουν με 
τις παραμέτρους εξόδου του.  
Μοντέλο: CNS-CPB240 (σκούρο γκρι χρώμα).  
Χαρακτηριστικά σχεδιασμού. Διαστάσεις: 160×82×27 χλστ. Βάρος: 524,4 g. Υλικό του 
σώματος: πλαστικό PC, πλαστικό ABS.  
Λειτουργικά χαρακτηριστικά. Τροφοδοσία ρεύματος: είσοδος USB (C) 1 - 5,0 V / 3,0 A (DC), 
15,0 W· 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W· 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W· 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W· 
20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W· USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W· 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W· 
12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W· 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W· 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W· έξοδος 
USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W· 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W· 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W· 
15,0 V / 3,0 A, 45,0 W· 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W· USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W· 
9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W· 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W· 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W· 20,0 V / 
5,0 A (DC), 100,0 W· 28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W· USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W· 9,0 V / 
2,0 A (DC), 18,0 W· 12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W· 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W· 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. 
Μπαταρία: μη αφαιρούμενη, ιόντων λιθίου, 5000 mAh, 3,6 V (5 τεμ.). Σύνδεση: καλώδιο USB (C). 
Χρόνος για πλήρη φόρτιση του φορτιστή: 2 ώρες. Λειτουργία ταυτόχρονης φόρτισης δύο 
συσκευών. Υποστηρίζει πρότυπα γρήγορης φόρτισης Quick Charge 3.1 και Power Delivery. 
Οθόνη: LED Λειτουργία: θερμ. 0…+45 °C, σχ. υγρ. ≤ 75% (χωρίς συμπύκνωση). Αποθήκευση: 
θερμ. −20…+45 °C, σχ. υγρ. 45–85% (χωρίς συμπύκνωση). 
Περιεχόμενα συσκευασίας (βλ. εικ. A): φορητός φορτιστής, καλώδιο USB (C), οδηγός 
γρήγορης εκκίνησης.  
Περιορισμοί και προειδοποιήσεις 
Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τον προορισμό της. Παρακολουθήστε τη χρήση της 
συσκευής από παιδιά και άτομα με σωματικές ή διανοητικές αναπηρίες. Μην αφήνετε τα παιδιά 
να παίζουν με τη συσκευή. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, αν είναι κατεστραμμένο.  
 

* Στην οθόνη εμφανίζεται το «USB (A) 1». 
** «Συσκευή» σημαίνει smartphone, tablet, φορητούς υπολογιστές κ.λπ. 

Μην αγγίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας ή τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. Συνδέστε τη συσκευή 
στην πηγή τροφοδοσίας χρησιμοποιώντας έναν μετασχηματιστή ρεύματος με τις συνιστώμενες 
ρυθμίσεις. Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε μόνοι σας την μπαταρία. Μην αφήνετε το φορτιστή 
συνδεδεμένο στην πηγή τροφοδοσίας για μεγάλο χρονικό διάστημα αφού φτάσετε σε πλήρη 
φόρτιση. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες (από συσκευές θέρμανσης, άμεσο 
ηλιακό φως), υψηλή υγρασία και αποφύγετε τη διοχέτευση σκόνης και υγρών στους υποδοχές 
της συσκευής. Μην ρίχνετε τη συσκευή και μην την αποσυναρμολογείτε ή επισκευάζετε μόνοι σας.  
Σημείωση. Εάν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, φορτίζετε τη 
συσκευή μια φορά σε κάθε 2–3 μήνες για να αποφύγετε τη βαθιά εκφόρτιση της μπαταρίας. 
Σημείωση. Όταν το επίπεδο μπαταρίας του φορτιστή είναι μικρότερο από 20% ή μεγαλύτερο 
από 80%, για να διασφαλιστεί η ασφάλεια της μπαταρίας του φορτιστή, η ισχύς φόρτισης μέσω 
της θύρας USB (C) 2 μειώνεται στα 65 W.  

Προετοιμασία για χρήση 
Αφαιρέστε τον φορτιστή και τα αξεσουάρ από το κουτί και αφαιρέστε τα υλικά συσκευασίας. Πριν 
από την πρώτη χρήση, φορτίστε το στο 100% συνδέοντάς το σε μια πηγή τροφοδοσίας *** (βλ. 
εικ. C).  
ΠΡΟΣΟΧΉ! Αντάπτορας ρεύματος δεν περιλαμβάνεται στη συσκευασία. Ελάχιστες 
συνιστώμενες παράμετροι προσαρμογέα: 5,0 V / 3,0 A (DC).  

Εκμετάλλευση 
Πατήστε το κουμπί (2) μία φορά για να ενεργοποιήσετε την τροφοδοσία. Εάν πρέπει να εισαγάγετε 
τη λειτουργία φόρτισης χαμηλού ρεύματος ****, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί (2) για 
3 δευτερόλεπτα. Συνδέστε τη συσκευή που θέλετε να φορτίσετε στην κατάλληλη υποδοχή όπως 
φαίνεται στην εικόνα D. Εάν η σύνδεση είναι επιτυχής, η οθόνη (1) θα εμφανίσει πληροφορίες 
σχετικά με τον συνδετήρα που χρησιμοποιείται, την τάση εξόδου και το επίπεδο φόρτισης της 
μπαταρίας του φορτιστή. Όταν ολοκληρώσετε τη χρήση του φορτιστή, πατήστε το κουμπί (2) δύο 
φορές για να απενεργοποιήσετε την τροφοδοσία. 
*** Η πηγή τροφοδοσίας μπορεί να είναι η ηλεκτρική πρίζα ή άλλη συσκευή που ταιριάζει με τις παραμέτρους εισόδου 
αυτού του φορτιστή. 
**** Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη φόρτιση χαμηλού ρεύματος, ανατρέξτε στο πλήρες εγχειρίδιο χρήστη 
που διατίθεται στη διεύθυνση canyon.com.gr/drivers-and-manuals. 

Καθαρισμός και συντήρηση 
Πριν καθαρίσετε το φορτιστή, βεβαιωθείτε ότι είναι αποσυνδεδεμένος από την πηγή τροφοδοσίας. 
Μη χρησιμοποιείτε χημικά ή επιθετικά απορρυπαντικά, λειαντικές πάστες, προϊόντα που 
περιέχουν οξέα ή διαλύτες για τον καθαρισμό. Ο καθαρισμός μπορεί να γίνει με στεγνό ή ελαφρώς 
βρεγμένο πανί. 
Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Ο φορτιστής δεν φορτίζει τη συσκευή που είναι συνδεδεμένη σε αυτόν. Πιθανοί λόγοι: ο 
φορτιστής είναι αποφορτισμένος. Λύση: φορτίστε το φορτιστή. 
Ο φορτιστής δεν φορτίζει. Πιθανή αιτία: λανθασμένη σύνδεση του φορτιστή στην πηγή 
τροφοδοσίας χρησιμοποιώντας ένα κατεστραμμένο καλώδιο. Λύση: ελέγξτε ότι ο φορτιστής είναι 
σωστά συνδεδεμένος στην πηγή τροφοδοσίας αντικαταστήστε το καλώδιο. 
Η.μέγιστη ισχύς της θύρας USB (C) 2 δεν φτάνει τα 100W. Πιθανοί λόγοι: Το καλώδιο δεν 
υποστηρίζει ισχύ 100 W. Λύση: αντικαταστήστε το καλώδιο. 
Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, προτού πάρετε τη συσκευή σας στο κατάστημα, γράψτε μας στη 
διεύθυνση support@canyon.eu ή συνομιλήστε στην ιστοσελίδα canyon.com.gr/user-help-desk. 

Υπηρεσία εγγύησησ 
Εγγύηση – 2 χρόνια από την ημερομηνία λιανικής πώλησης στον τελικό αγοραστή, εκτός εάν 
ορίζεται διαφορετικά από την τοπική νομοθεσία. Η διάρκεια ζωής ισούται με την περίοδο 
εγγύησης. Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση είναι διαθέσιμες στην ιστοσελίδα 
canyon.com.gr/warranty-terms. 
Αλλεσ πληροφοριεσ 
Όλες οι πληροφορίες που περιέχονται σε αυτό το έγγραφο υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προηγούμενη ειδοποίηση του χρήστη. Για επίκαιρες πληροφορίες και λεπτομέρειες σχετικά με τη 
συσκευή, διαδικασία σύνδεσης, πιστοποιητικά, εγγύηση και με την ποιότητα, ανατρέξτε στα 
σχετικά εγχειρίδια εγκατάστασης και χρήσης, τα οποία είναι διαθέσιμα στη διεύθυνση 
canyon.com.gr/drivers-and-manuals. Όλα τα εμπορικά σήματα και οι μάρκες αποτελούν 
ιδιοκτησία των αντίστοιχων κατόχων τους. Κατασκευασμένο στην Κίνα. Η ημερομηνία παραγωγής 
υποδεικνύεται στη συσκευασία και είναι επίσης κρυπτογραφημένη στον σειριακό αριθμό στο 
πλαίσιο της συσκευής, όπου το τέταρτο ψηφίο υποδεικνύει το έτος (για παράδειγμα, το "1" είναι 
το 2021) και το πέμπτο και το έκτο ψηφίο υποδεικνύουν την εβδομάδα του έτους (για παράδειγμα, 
το "15" σημαίνει 15η εβδομάδα). 

Κατασκευαστής: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Κύπρος). Τηλ.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Οδηγία RoHS. Η συσκευή συμμορφώνεται με τις πρόνοιες της Οδηγίας RoHS 2011/65/EU 
σχετικά με τον περιορισμό των επικίνδυνων ουσιών, συμπεριλαμβανομένων των διατάξεων της 
οδηγίας RoHS 2015/863/EU. 
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις ισχύουσες απαιτήσεις ασφαλείας. 
Πληροφορίεσ για την ανακύκλωση 

Αυτά τα σύμβολα σημαίνουν ότι πρέπει να ακολουθήσετε τους κανονισμούς για 
τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (WEEE) κατά την 
απόρριψη της συσκευής. Σύμφωνα με τους κανονισμούς, η συσκευή, οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές της, καθώς και τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά 
εξαρτήματά της στο τέλος της διάρκειας της ζωής τους πρέπει να απορριφθούν 
ξεχωριστά. Μην επιτρέπεται η συσκευή να απορριφθεί μαζί με τα μη 
διαχωρισμένα αστικά απορρίμματα, καθώς αυτό θα βλάψει το περιβάλλον. Για 
να απορρίψετε τη συσκευή, πρέπει να την επιστρέψτε στο σημείο πώλησης ή να 
την προσκομίσετε στο τοπικό κέντρο ανακύκλωσης. Για λεπτομέρειες σχετικά με 
την ανακύκλωση αυτής της συσκευής, επικοινωνήστε με την τοπική υπηρεσία 
διάθεσης απορριμμάτων. 
Για συσκευές με μη αφαιρούμενη μπαταρία. Υπό κανονικές ή μη κανονικές 
συνθήκες λειτουργίας, καθώς και σε περίπτωση μεμονωμένης δυσλειτουργίας, η 
τάση και το ρεύμα κατά τη φόρτιση της μπαταρίας δεν πρέπει να υπερβαίνουν τις 
μέγιστες επιτρεπόμενες τιμές τους. Εάν η θερμοκρασία της μπαταρίας υπερβεί 

τη μέγιστη επιτρεπόμενη, τότε υπό μη φυσιολογικές συνθήκες, η φόρτιση της συσκευής θα 
σταματήσει. Εάν η θερμοκρασία της μπαταρίας πέσει κάτω από την ελάχιστη επιτρεπόμενη 
θερμοκρασία κατά τη φόρτιση, το ρεύμα θα περιοριστεί υπό μη κανονικές συνθήκες. 
  

EST VÄLIMUS (joonised A, B)  
1 – ekraan, 2 – sisse/välja lülitamise nupp, 3 – USB (C) 1 pesa, 4 – USB (A) * pesa, 5 –  
USB (C) 2 pesa. 
Eesmärk. Kaasaskantav laadija on mõeldud selle väljundparameetritele vastavate seadmete ** 
laadimiseks.  
Mudel: CNS-CPB240 (tumehall värv).  
Disaini omadused. Suurus: 160×82×27 mm. Kaal: 524,4 g. Korpuse materjal: PC plastik, ABS 
plastik.  
Funktsionaalsed omadused. Toide: sisend USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A 
(DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 
65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 
36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; väljund USB (C) 1 – 5,0 V / 
3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A, 
45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 
27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; 
28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 2,0 A (DC), 18,0 W; 
12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. Aku: mittevahetatav, 
liitium-ioonaku, 5000 mAh, 3,6 V (5 tk). Ühendus: USB (C) kaabel. Laadija täieliku laadimise aeg: 
2 t. Funktsioon kahe seadme samaaegseks laadimiseks. Toetab kiirlaadimisstandardeid Quick 
Charge 3.1 ja Power Delivery. Ekraan: LED. Kasutamine: temp. 0…+45 °C, suht. õhun. ≤ 75 % 
(mittekondenseeruv). Ladustamine: temp. −20…+45 °C, suht. õhun. 45–85 % 
(mittekondenseeruv). 
Tarnekomplekt (vt joonis A): kaasaskantav laadija, USB (C) kaabel, kiirjuhend. 
Piirangud ja hoiatused 
Kasutage seadet ainult ettenähtud otstarbel. Jälgige seadme kasutamist nii laste kui ka füüsilise 
ja vaimse puudega inimeste poolt. Ärge lubage lastel seadmega mängida. Ärge kasutage seadet, 
* Ekraanil kuvatakse „USB (A) 1“. 
** „Seadmed“ viitab nutitelefonidele, tahvelarvutitele, sülearvutitele jne. 

kui see on kahjustatud. Ärge puudutage toitekaabli või seadet märgade kätega. Ühendage seade 
toiteallikaga soovitatud parameetritega toiteadapteri kaudu. Ärge püüdke akut ise eemaldada. 
Ärge jätke laadijat pärast täislaadimise saavutamist pikaks ajaks toiteallikaga ühendatud. Ärge 
puutuge seadet kokku kõrge temperatuuriga (kuumutusseadmete, otsese päikesevalguse tõttu), 
suure niiskusega, vältige tolmu ja vedelike sattumist seadme pesadesse. Ärge laske seadet 
maha, ärge võtke seda lahti ega parandage seda ise.  
Märkus. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, laadige seda iga 2–3 kuu tagant, et vältida aku 
sügavat tühjenemist. 
Märkus. Kui laadija aku on alla 20 % või üle 80 %, vähendatakse laadimisvõimsust  
USB (C) 2 pordi kaudu 65 W, et tagada laadija aku ohutus.  

Ettevalmistused kasutamiseks 
Võtke laadija ja tarvikud karbist välja, eemaldage pakkematerjalid. Enne esmakordset kasutamist 
laadige seade 100 %, ühendades selle toiteallikaga *** (vt joonis C).  
TÄHELEPANU! Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Minimaalsed soovitatavad adapteri 
parameetrid: 5,0 V / 3,0 A (DC).  

Kasutamine 
Toite sisselülitamiseks vajutage üks kord nuppu (2). Kui soovite lülituda madala voolutugevusega 
laadimisrežiimi ****, vajutage ja hoidke nuppu (2) 3 sekundit all. Ühendage seade, mida soovite 
laadida, sobivasse pesasse, nagu on näidatud joonisel D. Kui ühendamine õnnestub, kuvatakse 
ekraanil (1) teave kasutatud pesa, väljundpinge ja laadija aku laetuse taseme kohta. Kui olete 
laadija kasutamise lõpetanud, vajutage kaks korda nuppu (2), et lülitada toite välja. 
*** Toiteallikana võib kasutada pistikupesa või muud seadet, mis vastab selle laadija sisendparameetritele. 
**** Täiendavat teavet madala voolutugevusega laadimise kohta leiate täielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval 
aadressil canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Puhastamine ja hooldus 
Enne laadija puhastamist veenduge, et see on toiteallikast lahti ühendatud. Ärge kasutage 
puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja 
lahusteid sisaldavaid tooteid. Puhastamine on lubatud kuiva või kergelt niiske lapiga. 
Tõrkeotsing 
Laadija ei lae sellega ühendatud seadet. Võimalikud põhjused: laadija on tühi. Lahendus: 
laadige laadija. 
Laadija ei lae. Võimalik põhjus: laadija vale ühendamine toiteallikaga; kahjustatud kaabli 
kasutamine. Lahendus: kontrollige, kas laadija on õigesti ühendatud toiteallikaga; vahetage 
kaabel välja. 
USB (C) 2 pordi maksimaalne võimsus ei ületa 100 W. Võimalikud põhjused: kaabel ei toeta 
100 W võimsust. Lahendus: vahetage kaabel välja. 
Kui teil on küsimusi, enne seadme viimist kauplusesse, saatke meile e-kiri aadressil 
support@canyon.eu või vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk. 

Garantiiteenus 
Garantii – 2 aastat alates jaemüügi kuupäevast lõpptarbijale, kui kohalikud õigusaktid ei näe 
ette teisiti. Kasutusiga on võrdne garantiiajaga. Lisateave garantii kohta on saadaval 
veebilehel canyon.eu/warranty-terms.  
Muu teave 
Kogu käesolevas dokumendis sisalduv teave võib muutuda ilma ette teatamata. Ajakohast teavet ja 
üksikasju seadme, ühendamisprotsessi, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta leiate asjakohastest 
paigaldus- ja kasutusjuhenditest, mis on saadaval aadressil canyon.eu/drivers-and-manuals. Kõik 
kaubamärgid ja margid on nende vastavate omanike omand. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupäev 
on märgitud pakendil, ja samuti krüpteeritud seadme korpusel olevasse seerianumbrisse, kus 
neljas number näitab aastat (näiteks „1“ – see on aasta 2021) ja viies ning kuues number 
tähistavad aasta nädalat (näiteks „15“ – see on 15. nädal). 

Tootja: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Küpros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist käsitlevale RoHS-direktiivile 
2011/65/EU nõuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nõuded. 
See seade vastab kehtivatele ohutusnõuetele.  
Teave ringlussevõtu kohta 

Need sümbolid näitavad, et seadme kõrvaldamisel tuleb järgida elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) eeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb 
seade, selle patareid ja akud ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed 
nende kasutusaja lõppedes eraldi kõrvaldada. Ärge visake seadet koos 
sorteerimata olmejäätmetega, kuna see oleks keskkonnale kahjulik. Seadme 
kõrvaldamiseks tagastage see müügipunkti või toimetage see kohalikku 
ringlussevõtukeskusesse. Võtke ühendust oma kohaliku omavalitsuse 
jäätmekäitlusteenistusega, et saada üksikasju selle seadme taaskasutamise 
kohta. 
Mittevahetatava akuga seadmete puhul: Tavapärastes või ebatavalistes 
töötingimustes või üksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool 
ületada neile lubatud maksimaalseid väärtusi. Kui aku temperatuur ületab 

maksimaalset lubatud temperatuuri, lõpetab seade laadimise kõrvalekalduvates tingimustes. Kui 
aku temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri, piiratakse 
voolu kõrvalekalduvates tingimustes. 
  

HRV IZGLED (slike A, B)  
1 – zaslon, 2 – gumb za uključivanje/isključivanje, 3 – USB (C) priključak 1, 4 – USB (A) 
priključak *, 5 – USB (C) priključak 2. 
Namjena. Prijenosni punjač namijenjen je za punjenje uređaja ** koji odgovaraju njegovim 
izlaznim parametrima.  
Model: CNS-CPB240 (u tamno sivoj boji).  
Dizajnerske značajke. Dimenzije: 160×82×27 mm. Težina: 524,4 g. Materijal kućišta: PC 
plastika, ABS plastika.  
Funkcionalne značajke. Napajanje: ulaz USB (C) 1 – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A 
(DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 20.0 V / 3.25 A (DC), 
65.0 W; USB (C) 2 – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 
36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 20.0 V / 5.0 A (DC), 100.0 W; izlaz USB (C) 1 – 5.0 V / 3.0 A 
(DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V/ 3.0 A, 45.0 W; 
20.0 V / 3.25 A (DC), 65.0 W; USB (C) 2 – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 
12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 20.0 V / 5.0 A (DC), 100.0 W; 28.0 V / 
5.0 A (DC), 140.0 W; USB (A) – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 2.0 A (DC), 18.0 W; 12.0 V / 
1.5 A (DC), 18.0 W; 4.5 V / 5.0 A (DC), 22.5 W; 5.0 V / 4.5 A, 22.5. Baterija: fiksna, Li-ion, 
5000 mAh, 3.6 V (5 kom.). Povezivanje: USB (C) kabel. Vrijeme potrebno da se punjač potpuno 
napuni: 2 sata. Funkcija istovremenog punjenja dvaju uređaja. Podržava standarde brzog 
punjenja Quick Charge 3.1 i Power Delivery. Zaslon: LED. Korištenje: temp. 0…+45 °C, rel. vl. 
≤ 75 % (bez kondenzacije). Skladištenje: temp. −20…+45 °C, rel. vl. 45–85 % (bez kondenzacije). 
Paket isporuke (v. sliku A): prijenosni punjač, USB (C) kabel, kratki korisnički vodič. 
Ograničenja i upozorenja 
Koristite uređaj samo u svrhu kojoj je namijenjen. Kontrolirajte djecu i osobe s fizičkim ili mentalnim 
invaliditetom ako isti koriste uređaj. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s uređajem. Nemojte 
koristiti uređaj, ako je oštećen. Nemojte dodirivati kabel za napajanje ili uređaj mokrim rukama. 
 

* Zaslon prikazuje "USB (A) 1". 
** "Uređaj" označava pametne telefone, tablete, prijenosna računala itd. 

Priključite uređaj na izvor napajanja pomoću strujnog adaptera preporučenih parametara. Ne 
pokušavajte izvaditi bateriju. Ne ostavljajte punjač priključen na izvor napajanja dulje vrijeme 
nakon što je potpuno napunjen. Ne izlažite uređaj visokim temperaturama (od grijaćih uređaja, 
izravnog sunčevog svjetla), visokoj vlazi, te izbjegavajte prodor prašine i tekućina u priključke 
uređaja. Nemojte bacati uređaj niti da ga sami rastavljate ili popravljate.  
Napomena. Ako uređaj ne koristite dulje vrijeme, punite ga svaka 2–3 mjeseca kako biste 
spriječili duboko pražnjenje baterije. 
Napomena. Ako je napunjenost baterije punjača manja od 20 % ili viša od 80 %, kako bi se 
obezbjedila sigurnost baterije punjača, snaga punjenja preko USB (C) 2 smanjuje se do 65 W.  

Priprema za korištenje 
Izvadite punjač i dodatke iz kutije i uklonite ambalažne materijale. Prije prvog korištenja napunite 
ga do 100 % priključivanjem na izvor napajanja *** (v. sliku C).  
POZOR! Strujni adapter nije uključen u isporuku. Minimalni preporučeni parametri adaptera: 
5.0 V / 3.0 A (DC).  

Korištenje 
Pritisnite gumb (2) jednom da uključite uređaj. Ako treba ući u način punjenja uz nisku struju ****, 
pritisnite i držite gumb (2) 3 sekunde. Priključite uređaj koji želite napuniti u odgovarajući priključak 
kao što je prikazano na slici D. Ako je povezivanje uspjelo, zaslon (1) prikaže informacije o 
korištenom priključku, izlaznom naponu i razini napunjenosti baterije punjača. Kada završite s 
korištenjem punjača, dvaput pritisnite gumb (2) kako da sključite napajanje. 
Čišćenje i održavanje 
Prije čišćenja punjača provjerite je li isključen iz izvora napajanja. Za čišćenje nemojte koristiti 
kemijske ili agresivne deterdžente, abrazivne paste, proizvode koji sadrže kiseline ili otapala. 
Čišćenje se može obaviti suhom ili blago vlažnom krpom. 
Otkljanjanje eventualnih grešaka 
Punjač ne puni priključeni uređaj. Mogući uzrok: punjač je ispražnjen. Rješenje: napunite 
punjač. 
*** Izvor napajanja može biti električna utičnica ili drugi uređaj koji odgovara ulaznim parametrima ovog punjača. 
**** Za više informacija o punjenju uz nisku struju v. puni korisnički priručnik dostupan na web stranici: 
canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Punjač se ne puni. Mogući uzroci: punjač je pogrešno priključen na izvor napajanja; korišteni 
kabel je oštećen. Rješenje: provjerite je li punjač uredno priključen na izvor napajanja; zamijenite 
kabel. 
Maksimalna snaga USB (C) 2 priključka ne doseže 100 W. Mogući uzrok: kabel ne podržava 
snagu od 100 W. Rješenje: zamijenite kabel. 
Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego što vratite uređaj u prodavnicu, pošaljite nam e-poruku 
na: support@canyon.eu ili razgovarajte uživo na: canyon.eu/user-help-desk. 

Jamstveno servisiranje 
Jamstvo – 2 godine (za HR) / 3 godine (za BA) od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako 
nije drugačije određeno lokalnim zakonodavstvom. Uporabni rok je jednak jamstvenom roku. 
Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms. 
Ostale informacije 
Sve informacije sadržane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez prethodne najave za 
korisnike. Za najnovije informacije i detaljne podatke o uređaju, postupku povezivanja, 
certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. korisnički priručnik za instalaciju i korištenje dostupan na: 
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zaštitni znakovi i robne marke su vlasništvo odgovarajućih 
vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na ambalaži i također je šifriran u 
serijskom broju na kućištu uređaja, gdje četvrta znamenka označava godinu (na primjer, "1" je 
2021.), a peta i šesta znamenke označavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15 
tjedan). 
Proizvođač: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
RoHS Smjernica. Uređaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograničenju 
opasnih tvari, uključujući zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU. 
Ovaj uređaj je sukladan s važećim sigurnosnim zahtjevima.  

Informacije o odlaganju 
Ovi simboli znače da se prilikom odlaganja uređaja treba se oslanjat na propise 
o zbrinjavanju otpadne električne i elektroničke opreme (WEEE). Prema 
propisima, uređaj, njegove baterije i akumulatori te električni i elektronički pribor 
trebaju se zasebno prikupljati na kraju njihovog uporabnog vijeka. Nemojte 
odlagati uređaj s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer će to naštetiti okolišu. 
Za uredno odlaganje uređaj treba vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom 
reciklažnom centru. Obratite se lokalnoj komunalnoj službi za zbrinjavanje otpada 
za detalje o recikliranju ovog proizvoda. 
Za uređaje s neodvojivom baterijom: U normalnim ili nestandardnim uvjetima 
uporabe, kao iu slučaju pojednačnog kvara, napon i struja tijekom punjenja 
akumulatora ne bi smjeli prijeći svoje najveće dopuštene vrijednosti. Ako 
temperatura baterije premaši maksimalno dopuštenu, u nestandardnim uvjetima 

punjenje uređaja će se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod 
minimalne dopuštene temperature, struja će biti ograničena u nestandardnim uvjetima.  
  

HUN KÜLSŐ NÉZET (A, B ábrák)  
1 – kijelző, 2 – bekapcsoló/kikapcsoló gomb, 3 – USB (C) 1 csatlakozó, 4 – USB (A) csatlakozó *, 
5 – USB (C) 2 csatlakozó. 
Rendeltetés. A hordozható töltőkészülék olyan készülékek ** töltésére tervezték, amelyek 
megfelelnek a kimeneti paramétereinek.  
Modell: CNS-CPB240 (sötétszürke szín).  
Tervezési jellemzők. Méret: 160×82×27 mm. Súly: 524,4 g. A készülékház anyaga: PC-
műanyag, ABS-műanyag.  
Funkcionális jellemzők. Elektromos áramellátás: bemenet USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 
15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 
20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 
12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; kimenet 
USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 
15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 
9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 
5,0 A (DC), 100,0 W; 28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 
2,0 A (DC), 18,0 W; 12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. 
Akkumulátor: nem eltávolítható, lítium-ion, 5000 mAh, 3,6 V (5 db). Csatlakozás: kábel USB (C). 
A töltőkészülék teljes feltöltési ideje: 2 h. Funkció két készülék egyidejű töltésére. Támogatja a 
Quick Charge 3.1 és a Power Delivery gyorstöltési szabványokat. Kijelző: LED. Üzemeltetési 
feltételek: hőm. 0…+45 °C, rel. pt. ≤ 75 % (kondenzáció nélkül). Tárolási feltételek: hőm. 
−20…+45 °C, rel. pt. 45–85 % (kondenzáció nélkül). 
Ellátási csomag (lásd az A ábrat): hordozható töltőkészülék, USB (C) kábel, gyors üzembe 
helyezési útmutató. 
Korlátozások és figyelmeztetések 
A készüléket csak rendeltetésszerűen használja. Gyermekek, valamint testi vagy szellemi 
fogyatékkal élő személyek csak felügyelet mellet használhatják a készüléket. Ne engedje 
meg, hogy a gyerekek a készülékkel játsszanak. Ne használja a készüléket, ha az sérült. 
 

* A kijelzőn „USB (A) 1” jelenik meg. 
** Az „készülékek” okostelefonokra, táblagépekre, laptopokra stb. utal. 

Ne érintse meg a tápkábelt vagy a készüléket nedves kézzel. Csatlakoztassa a készüléket 
áramforráshoz egy ajánlott paraméterekkel rendelkező hálózati adapterrel. Ne próbálja meg saját 
maga eltávolítani az akkumulátort. Ne hagyja a töltőkészüléket hosszú ideig csatlakoztatva az 
áramforráshoz, miután teljesen feltöltődött. Ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek 
(fűtőberendezésektől, közvetlen napfénytől), magas páratartalomnak, kerülje, hogy por és 
folyadékok kerüljenek a készülék csatlakozóiba. Ne ejtse le, ne szedje szét és ne javítsa meg a 
készüléket saját maga.  
Megjegyzés. Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, 2–3 havonta töltse fel, hogy 
megakadályozza az akkumulátor mélykisülését. 
Megjegyzés. Ha a töltőkészülék akkumulátorának töltöttségi szintje 20 % alatt vagy 80 % felett 
van, az akkumulátor biztonságának érdekében a töltőkészülék töltési teljesítménye az USB (C) 
2 porton keresztül 65 W csökken.  

Felkészülés az üzemeltetésre 
Vegye ki a töltőkészüléket és a tartozékokat a dobozból, távolítsa el a csomagolóanyagokat. Az 
első használat előtt töltse fel 100 %, csatlakoztassa a készüléket egy áramforráshoz *** (lásd a 
C ábrát).  
FIGYELEM! A tápegység adapter nem része az ellátási csomagnak. Az adapter minimálisan 
ajánlott paraméterei: 5,0 V / 3,0 A (DC).  

Üzemeltetés 
Nyomja meg egyszer a (2) gombot a tápegység bekapcsolásához. Ha szükség van alacsony 
áramú töltési módra **** lenyomva a (2) gombot 3 másodpercig. Csatlakoztassa a tölteni kívánt 
készüléket a megfelelő csatlakozóhoz, ahogy az a D ábrán látható. Sikeres csatlakoztatás esetén 
a kijelzőn (1) megjelenik az használt csatlakozó, a kimeneti feszültség és a töltőkészülék 
akkumulátorának töltöttségi szintje. A töltőkészülék használatának befejezése után nyomja meg 
kétszer a (2) gombot a tápellátás kikapcsolásához. 
*** Áramforrásként elektromos aljzat vagy más készülék használható, amely megfelel a töltőkészülék bemeneti 
paramétereinek. 
**** További információ az alacsony áramú töltésről, lásd a teljes felhasználói útmutatót, amely elérhető a 
canyon.eu/drivers-and-manuals weboldalon. 

Tisztítás és gondozás 
A töltőkészülék tisztítása előtt győződjön meg róla, hogy az nincs csatlakoztatva az 
áramforráshoz. Ne használjon vegyi és agresszív tisztítószereket, csiszoló pasztákat, savakat és 
oldószereket tartalmazó termékeket a tisztításhoz. A tisztítás száraz vagy enyhén nedves ruhával 
megengedett. 
Hibaelhárítás 
A töltőkészülék nem tölti a hozzá csatlakoztatott készüléket. Lehetséges okok: a 
töltőkészülék lemerült. Megoldás: töltse fel a töltőkészüléket. 
A töltőkészülék nem töltődik. Lehetséges ok: helytelen csatlakoztatás a töltőkészülék és az 
áramforrás között; sérült kábel használata. Megoldás: ellenőrizze a töltőkészülék helyes 
csatlakoztatását az áramforráshoz; cserélje ki a kábelt. 
A USB (C) 2 port maximális teljesítménye nem éri el a 100 W. Lehetséges okok: a kábel nem 
támogatja a 100 W teljesítményt. Megoldás: cserélje ki a kábelt. 
Ha bármilyen kérdése van, mielőtt elviszi a készüléket egy szaküzletbe, kérjük, írjon nekünk e-mailt 
a support@canyon.eu címre, vagy csevegjen velünk a canyon.eu/user-help-desk oldalon. 

Garanciális szolgáltatás 
Garancia – 2 év a végfelhasználónak történő kiskereskedelmi eladástól számítva, kivéve, ha a helyi 
törvények másként nem írják elő. Az élettartam megegyezik a garanciaidővel. A garanciával 
kapcsolatos további információk a canyon.eu/warranty-terms oldalon találhatók. 
Egyéb információk 
A jelen dokumentumban szereplő valamennyi információ a felhasználó előzetes értesítése nélkül 
változhat. A készülékre, a csatlakoztatási folyamatra, a tanúsítványokra, a garanciára és a 
minőségre vonatkozó naprakész információk és részletek a canyon.eu/drivers-and-manuals 
weboldalon elérhető vonatkozó telepítési és felhasználói kézikönyvekben találhatók. Minden 
védjegy és márka a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezi. Kínában készült. A gyártás 
dátumát a csomagoláson feltüntetik, és a készülék házán lévő sorozatszámban is kódolva 
van, ahol a negyedik számjegy az évet jelzi (például, az „1” a 2021-es évet jelenti), az ötödik 
és hatodik számjegy pedig az év hetét (például, a „15” a 15 hetet).  

Gyártó: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
RoHS-irányelv. A készülék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irányelv káros anyagok 
korlátozására vonatkozó követelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Irányelv 
követelményeit is. 
Ez a készülék megfelel a vonatkozó biztonsági követelményeknek.  
Ártalmatlanítással kapcsolatos információk 

Ezek a szimbólumok azt jelzik, hogy a készülék ártalmatlanításakor be kell tartania 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozó előírásokat 
(WEEE). Az előírások szerint a készüléket, annak elemeit és akkumulátorait, 
valamint elektromos és elektronikus tartozékait élettartamuk végén külön kell 
ártalmatlanítani. Ne dobja ki a készüléket a válogatatlan kommunális hulladékkal 
együtt, mivel ez káros lenne a környezetre. A készülék megsemmisítéséhez vigye 
vissza a készüléket az eladás helyére, vagy adja le a helyi újrahasznosító 
központban. A készülék újrahasznosításával kapcsolatos részletekért forduljon a 
helyi önkormányzati hulladékkezelőhöz. 
Nem cserélhető akkumulátorral rendelkező készülékek esetében. Normál 
vagy normától eltérő üzemeltetési körülmények között, valamint egyedi hibás 
esetekben a akkumulátor töltésének feszültsége és árama nem haladhatja meg 

azokat a maximálisan megengedett értékeket, amelyekre számítani lehet. Ha az akkumulátor 
hőmérséklete meghaladja a maximálisan megengedett hőmérsékletet, a készülék leállítja a töltést 
az ettől eltérő körülmények között. Ha az akkumulátor hőmérséklete a töltés során a megengedett 
minimális hőmérséklet alá csökken, az áram eltérés esetén korlátozott lesz. 



KAT გგაარრეეგგნნუულლიი შშეესსაახხეედდააოობბაა (ნნაახხ. A, B)  
1 – დისპლეი, 2 – ჩართვა/გამორთვის ღილაკი, 3 – გასართი USB (C) 1, 4 –გასართი USB (A) *, 5 – 
გასართი USB (C) 2. 
დდაანნიიშშნნუულლეებბაა. პორტატიული დამტენი მოწყობილობა განკუთვნილია ისეთი მოწყობილობების 
დასამუხტად**, რომლებიც შეესაბამებიან მის გამოსასვლელ პარამეტრებს.  
მმოოდდეელლიი: CNS-CPB240 (მუქი ნაცრისფერი).  
კკოონნსსტტრრუუქქცციიუულლიი თთაავვიისსეებბუურრეებბეებბიი. ზომა: 160×82×27 მმ. წონა: 524,4 გ. კორპუსის მასალა: PC-
პლასტიკი, ABS-პლასტიკი.  
ფფუუნნქქცციიოონნაალლუურრიი თთაავვიისსეებბუურრეებბეებბიი. ელექტროკვება: შესასვლელი USB (C) 1 – 5,0 ვ / 3,0 ა (DC), 15,0 ვტ; 
9,0 ვ / 3,0 ა (DC), 27,0 ვტ; 12,0 ვ / 3,0 ა (DC), 36,0 ვტ; 15,0 ვ / 3,0 ა (DC), 45,0 ვტ; 20,0 ვ / 3,25 ა (DC), 
65,0 ვტ; USB (C) 2 – 5,0 ვ / 3,0 ა (DC), 15,0 ვტ; 9,0 ვ / 3,0 ა (DC), 27,0 ვტ; 12,0 ვ / 3,0 ა (DC), 36,0 ვტ; 15,0 ვ / 
3,0 ა (DC), 45,0 ვტ; 20,0 ვ / 5,0 ა (DC), 100,0 ვტ; გამოსასვლელი USB (C) 1 – 5,0 ვ / 3,0 ა (DC), 15,0 ვტ; 
9,0 ვ / 3,0 ა (DC), 27,0 ვტ; 12,0 ვ / 3,0 ა (DC), 36,0 ვტ; 15,0 ვ / 3,0 ა, 45,0 ვტ; 20,0 ვ / 3,25 ა (DC), 65,0 ვტ; 
USB (C) 2 – 5,0 ვ / 3,0 ა (DC), 15,0 ვტ; 9,0 ვ / 3,0 ა (DC), 27,0 ვტ; 12,0 ვ / 3,0 ა (DC), 36,0 ვტ; 15,0 ვ / 3,0 ა 
(DC), 45,0 ვტ; 20,0 ვ / 5,0 ა (DC), 100,0 ვტ; 28,0 ვ / 5,0 ა (DC), 140,0 ვტ; USB (A) – 5,0 ვ / 3,0 ა (DC), 15,0 ვტ; 
9,0 ვ / 2,0 ა (DC), 18,0 ვტ; 12,0 ვ / 1,5 ა (DC), 18,0 ვტ; 4,5 ვ / 5,0 ა (DC), 22,5 ვტ; 5,0 ვ / 4,5 ა, 22,5 ვტ. 
აკუმულატორი: არამოხსნადი, ლითიუმიონური, 5000 მა·სთ, 3,6 ვ (5 ცალი). მიერთება: კაბელი USB (C). 
დამტენი მოწყობილობის სრულად დამუხტვის დრო: 2 სთ. ორი მოწყობილობის ერთდროული 
დატენვის ფუნქცია. სწრაფი დატენვის Quick Charge 3.1 და Power Delivery სტანდარტების მხარდაჭერა. 
დისპლეი: შუქდიოდური. ექსპლუატაცია: ტემპ. 0…+45 °C, ფარდ. ტენ. ≤ 75 % (კონდენსაციის გარეშე). 
შენახვა: ტემპ. −20…+45 °C, ფარდ. ტენ. 45–85 % (კონდენსაციის გარეშე). 
კკოომმპპლლეექქტტააცციიაა (იიხხ. ნნაახხ. А): პორტატიული დამტენი მოწყობილობა, კაბელი USB (C), მომხმარებლის 
მოკლე სახელმძღვანელო. 
შშეეზზღღუუდდვვეებბიი დდაა გგააფფრრთთხხიილლეებბეებბიი 
მოწყობილობა გამოიყენეთ მხოლოდ პირდაპირი დანიშნულებით. გააკონტროლეთ მოწყობილობის 
გამოყენება როგორც ბავშვების, ასევე ფიზიკური და გონებრივი შეზღუდული შესაძლებლობის მქონე 
პირების მიერ. არ მისცეთ ბავშვებს მოწყობილობით თამაშის უფლება. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა, 
თუ ის დაზიანებულია. კვების კაბელს და მოწყობილობას სველი ხელებით არ შეეხოთ. 
 

* დისპლეიზე აისახება როგორც "USB (A) 1". 
** "მოწყობილობების" ქვეშ იგულისხმება სმარტფონები, პლანშეტები, ნოუთბუქები და სხვ. 

მიუერთეთ მოწყობილობა კვების წყაროს კვების რეკომენდებული პარამეტრების მქონე ადაპტერის 
მეშვეობით. არ ეცადოთ აკუმულატორის ამოღება დამოუკიდებლად. სრული დამუხტვის შემდეგ დიდი 
ხნით არ დატოვოთ დამტენი მოწყობილობა კვების წყაროსთან მიერთებულ მდგომარეობაში. მოარიდეთ 
მოწყობილობა მაღალი ტემპერატურების (გამახურებელი ხელსაწყოების, მზის პირდაპირი სხივების), 
მაღალი ტენიანობის ზემოქმედებას, მოწყობილობის გასართებში მტვრის და სითხეების მოხვედრას. არ 
დაუშვათ მოწყობილობის დავარდნა, არ დაშალოთ და არ ეცადოთ მის დამოუკიდებლად გარემონტებას.  
შშეენნიიშშვვნნაა. დიდი ხნის განმავლობაში გამოუყენებლობისას, დამუხტეთ მოწყობილობა ყოველ 2–3 თვეში 
ერთხელ, რათა თავიდან აიცილოთ ბატარეის ღრმა განმუხტვა. 
შშეენნიიშშვვნნაა. თუ დამტენი მოწყობილობის აკუმულატორის მუხტის დონე შეადგენს 20 %-ზე ნაკლებს ან 
80 %-ზე მეტს, აკუმულატორის უსაფრთხოების უზრუნველყოფის მიზნით USB (C) 2 პორტიდან 
დამუხტვის სიმძლავრე მცირდება 65 ვტ-მდე.  
ეექქსსპპლლუუაატტააცციიიისსთთვვიისს მმოომმზზაადდეებბაა 
ამოიღეთ ყუთიდან დამტენი მოწყობილობა და მისი მაკომპლექტებელი ნაწილები, მოაცილეთ 
შესაფუთი მასალები. პირველი გამოყენების წინ დამუხტეთ ის 100 %-მდე კვების წყაროსთან მიერთების 
გზით *** (იხ. ნახ. C).  
ყყუურრაადდღღეებბაა! კვების ადაპტერი არ შედის მიწოდების კომპლექტში. ადაპტერის მინიმალური 
რეკომენდებული პარამეტრები: 5,0 ვტ / 3,0 ა (DC).  
ეექქსსპპლლუუაატტააცციიაა 
კვების ჩასართავად ერთხელ დააჭირეთ ღილაკს (2). დამუხტვის რეჟიმში გადასვლის საჭიროების 
შემთხვევაში დაბალი დენისას **** ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს (2) 3 წამის განმავლობაში. 
მიუერთეთ დასატენი მოწყობილობა შესაბამის გასართს, როგორც ნაჩვენებია ნახატზე D. წარმატებული 
მიერთებისას დისპლეიზე (1) გამოჩნდება ინფორმაცია გამოყენებული გასართის, გამოსასვლელი ძაბვის 
და დამტენი მოწყობილობის მუხტის დონის შესახებ. დამტენი მოწყობილობის გამოყენების 
დასრულების შემდეგ ორჯერ დააჭირეთ ღილაკს (2) კვების გამოსართავად. 
 

*** კვების წყაროს სახით შეიძლება გამოყენებული იყოს ელექტროროზეტი ან სხვა მოწყობილობა, რომელიც 
შეესაბამება აღნიშნული დამტენი მოწყობილობის შესასვლელ პარამეტრებს. 
**** უფრო დაწვრილებით დამუხტვის თაობაზე დაბალი დენის შემთხვევაში იხ. მომხმარებლის სრულ 
სახელმძღვანელოში, რომელიც ხელმისაწვდომია ვებ-გვერდზე canyon.eu/drivers-and-manuals. 

გგააწწმმეენნდდაა დდაა მმოოვვლლაა 
დამტენი მოწყობილობის გაწმენდის წინ დარწმუნდით, რომ ის გამორერთებულია კვების წყაროდან. არ 
გამოიყენოთ გაწმენდისთვის ქიმიური და აგრესიული სარეცხი საშუალებები, აბრაზიული პასტები, 
მჟავების შემცველი საშუალებები და გამხსნელები. გაწმენდა დაშვებულია მშრალი ან ოდნავ ნოტიო 
ქსოვილით. 
ხხაარრვვეეზზეებბიისს გგაამმოოსსწწოორრეებბაა 
დდაამმტტეენნიი მმოოწწყყოობბიილლოობბაა აარრ ტტეენნიისს მმაასსთთაანნ მმიიეერრთთეებბუულლ მმოოწწყყოობბიილლოობბაასს . შესაძლო მიზეზები: დამტენი 
მოწყობილობა დამჯდარია. პრობლემის გადაჭრა: დამუხტეთ დამტენი მოწყობილობა. 
დდაამმტტეენნიი მმოოწწყყოობბიილლოობბაა აარრ  იიმმუუხხტტეებბაა. შესაძლო მიზეზი: დამტენი მოწყობილობის არაკორექტული 
მიერთება კვების წყაროსთან; დაზიანებული კაბელის გამოყენება. პრობლემის გადაჭრა: შეამოწმეთ 
დამტენი მოწყობილობის კვების წყაროსთან მიერთების კორექტულობა; შეცვალეთ კაბელი. 
USB (C) 2 პპოორრტტიისს მმააქქსსიიმმაალლუურრიი სსიიმმძძლლაავვრრეე აარრ ააღღწწეევვსს 100 ვვტტ-სს . შესაძლო მიზეზები: კაბელი არ უჭერს 
მხარს 100 ვტ სიმძლავრეს. პრობლემის გადაჭრა: შეცვალეთ კაბელი. 
რაიმე შეკითხვების გაჩენის შემთხვევაში, მოწყობილობის მაღაზიაში მიტანამდე, მოგვწერეთ 
ელექტრონულ მისამართზე support@canyon.eu ან ჩათში ვებ-გვერდზე canyon.eu/user-help-desk. 
სსააგგაარრაანნტტიიოო მმოომმსსაახხუურრეებბაა 
გარანტია – 2 წელი საბოლოო მყიდველისთვის საცალო ქსელიდან მიყიდვის მომენტიდან, თუ 
ადგილობრივი კანონმდებლობით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. მუშაობის ვადა საგარანტიო 
ვადის ტოლია. დამატებითი ინფორმაცია გარანტიის შესახებ ხელმისაწვდომია ვებ-გვერდზე 
canyon.eu/ warranty-terms. 
სსხხვვაა იინნფფოორრმმააცციიაა  
ამ დოკუმენტში მოცემული ინფორმაცია შეიძლება შეიცვალოს მომხმარებლის წინასწარ გაფრთხილების 
გარეშე. აქტუალური ინფორმაცია და დეტალური მონაცემები მოწყობილობის, მისი მიერთების 
პროცესის, სერტიფიკატების, გარანტიისა და ხარისხის შესახებ იხ. დაყენებისა და ექსპლუატაციის 
სრულ სახელმძღვანელოში, რომელიც ხელმისაწვდომია ვებ-გვერდზე canyon.eu/drivers-and-manuals. 
ყველა სავაჭრო და სასაქონლო ნიშანი მათი შესაბამისი მფლობელების საკუთრებაა. წარმოების თარიღი, 
ასევე დაშიფრულია მოწყობილობის კორპუსის სერიულ ნომერში, სადაც მეოთხე ციფრი მიუთითებს 
წელს (მაგალითად, "1" არის 2021), ხოლო მეხუთე და მეექვსე ციფრები მიუთითებს წლის კვირას 
(მაგალითად, "15" არის მე -15 კვირა). 

წწაარრმმოოეებბეელლიი: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (კვიპროსი). 
ტელ.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
RoHS  დდიირრეექქტტიივვაა.. მოწყობილობა პასუხობს RoHS 2011/65/EU დირექტივის მოთხოვნებს მავნე 
ნივთიერებების შემცველობის შეზღუდვის თაობაზე, RoHS 2015/863/EU დირექტივის მოთხოვნების 
ჩათვლით. 
ეს მოწყობილობა შეესაბამება უსაფრთხოების მოქმედ მოთხოვნებს. 
ნნაარრჩჩეენნეებბიისს თთაავვიიდდაანნ მმოოშშოორრეებბიისს შშეესსაახხეებბ იინნფფოორრმმააცციიაა.  

ეს სიმბოლოები გულისხმობენ, რომ მოწყობილობის უტილიზაციისას საჭიროა 
ელექტრული და ელექტრონული მოწყობილობების წარმოების ნარჩენებთან (WEEE) 
მოპყრობის წესების დაცვა. რეგლამენტის თანახმად, მოწყობილობა, მისი ელემენტები 
და აკუმულატორები, აგრეთვე მისი ელექტრული და ელექტრონული აქსესუარები 
მათი მომსახურების ვადის გასვლის შემდეგ ექვემდებარებიან ცალ-ცალკე 
უტილიზაციას. მოწყობილობის უტილიზაცია დაუხარისხებელ საყოფაცხოვრებო 
ნარჩენებთან ერთად არ დაიშვება, რადგან ეს დააზიანებს გარემოს. მოწყობილობის 
უტილიზაციის მიზნით, საჭიროა მისი დაბრუნება გაყიდვის პუნქტში ან ჩაბარება 
გადამუშავების ადგილობრივ პუნქტში. აღნიშნული მოწყობილობის გადამუშავების 
შესახებ დაწვრილებითი ინფორმაციის მისაღებად უნდა მიმართოთ კომუნალური 
ნარჩენების ლიკვიდაციის ადგილობრივ სამსახურს. 
მმოოწწყყოობბიილლოობბეებბიისსთთვვიისს, რროომმლლეებბსსააცც ააქქვვთთ აარრაამმოოხხსსნნაადდიი ააკკუუმმუულლაატტოორრიი: 
ექსპლუატაციის ნორმალურ ან ნორმიდან გადახრილ პირობებში, აგრეთვე ერთეული 
გაუმართაობის შემთხვევაში აკუმულატორის დამუხტვისას ძაბვა და დენი არ უნდა 
აღემატებოდნენ მათთვის მაქსიმალურად დასაშვებ მნიშვნელობებს. თუ 

აკუმულატორის ტემპერატურა გადააჭარბებს მაქსიმალურად დასაშვებ მნიშვნელობას, ნორმიდან 
გადახრილ პირობებში მოწყობილობის დამუხტვა შეწყდება. თუ აკუმულატორის ტემპერატურა 
მინიმალურად დასაშვებ მნიშვნელობაზე დაბლა დაიწევს, ნორმიდან გადახრილ პირობებში მოხდება 
დენის მიწოდების შეზღუდვა. 
  

KAZ СЫРТҚЫ ТҮРІ (А, B сур.)  
1 – дисплей, 2 – қосу/өшіру түймесі, 3 – USB (C) 1 қосқышы, 4 – USB (A) қосқышы *, 5 – 
USB (C) 2 қосқышы. 
Мақсаты. Портативті зарядтағыш оның шығыс параметрлеріне сәйкес келетін 
құрылғыларды ** зарядтауға арналған.  
Үлгі: CNS-CPB240 (қара сұр түс).  
Дизайн ерекшеліктері. Өлшемі: 160×82×27 мм. Салмағы: 524,4 г. Корпус материалы: PC 
пластик, ABS пластик.  
Функционалдық ерекшеліктері. Қуат көзі: USB (C) 1 кірісі – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 
9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 20,0 В / 
3,25 А (DC), 65,0 Вт; USB (C) 2 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 
3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 20,0 В / 5,0 А (DC), 100,0 Вт; USB (C) 1 
шығысы – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 
15,0 В / 3,0 А, 45,0 Вт; 20,0 В / 3,25 А (DC), 65,0 Вт; USB (C) 2 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 
9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 20,0 В / 
5,0 А (DC), 100,0 Вт; 28,0 В / 5,0 А (DC), 140,0 Вт; USB (A) – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 
2,0 А (DC), 18,0 Вт; 12,0 В / 1,5 А (DC), 18,0 Вт; 4,5 В / 5,0 А (DC), 22,5 Вт; 5,0 В / 4,5 А, 
22,5 Вт. Батарея: алынбайтын, литий-ион, 5000 мА·сағ, 3,6 В (5 дана). Қосылым: USB (C) 
кабелі. Зарядтағышты толық зарядтау уақыты: 2 сағ. Екі құрылғыны бір уақытта зарядтау 
функциясы. Quick Charge 3.1 және Power Delivery жылдам зарядтау стандарттарын қолдайды. 
Дисплей: жарықдиодты. Пайдалану: темп. 0…+45 °C, сал. ылғ. ≤ 75 % (конденсацияланбайды). 
Сақтау: темп. −20…+45 °C, сал. ылғ. 45–85 % (конденсацияланбайды). 
Жабдық (A сур. қар.): портативті зарядтағыш, USB (C) кабелі, жылдам пайдаланушы 
нұсқаулығы. 
Шектеулер мен ескертулер 
Құрылғыны тек мақсаты бойынша пайдаланыңыз. Балалар мен физикалық және ақыл-
ой кемістігі бар адамдардың құрылғыны пайдалануын қадағалаңыз. Балаларға 
құрылғымен ойнауға рұқсат бермеңіз. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдаланбаңыз. 
* Дисплейде «USB (A) 1» көрсетіледі. 
** «Құрылғы» смартфондар, планшеттер, ноутбуктер және т.б. 

Қуат сымын немесе құрылғыны дымқыл қолмен ұстамаңыз. Ұсынылған параметрлері бар 
қуат адаптері арқылы құрылғыны қуат көзіне қосыңыз. Батареяны өзіңіз шығарып алуға 
әрекеттенбеңіз. Толық зарядталғаннан кейін зарядтағышты қуат көзіне жалғанған күйде 
ұзақ уақыт қалдырмаңыз. Құрылғыны жоғары температураға (жылыту құрылғыларынан, күн 
сәулесінің тікелей түсуінен), жоғары ылғалдылыққа, шаң мен сұйықтықтың құрылғының 
қосқыштарына түсуіне жол бермеңіз. Құрылғыны құлап кетуіне жол бермеңіз, оны өзіңіз 
бөлшектемеңіз немесе жөндемеңіз.  
Ескертпе. Ұзақ уақыт пайдаланбаған кезде, батареяның терең зарядсыздануын 
болдырмау үшін құрылғыны 2–3 ай сайын зарядтаңыз. 
Ескертпе. Зарядтағыштың батарея деңгейі 20 %-дан аз немесе 80 %-дан жоғары 
болғанда, зарядтағыш батареясының қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін USB (C) 2 порты 
зарядтау қуаты 65 Вт-қа дейін азайтылады.  

Пайдалануға дайындық 
Зарядтағыш пен керек-жарақтарды қораптан шығарып, орауыш материалдарын алып 
тастаңыз. Бірінші рет қолданар алдында оны қуат көзіне қосу арқылы 100 % зарядтаңыз *** 
(C сур. қар.).  
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Қуат адаптері жеткізілімге кірмейді. Ең аз ұсынылатын адаптер 
параметрлері: 5,0 В / 3,0 А (DC).  

Пайдалану 
Қуатты қосу үшін (2) түймені бір рет басыңыз. Төмен ток зарядтау режиміне **** кіру қажет 
болса, (2) түймені 3 секунд басып тұрыңыз. Зарядтағыңыз келетін құрылғыны D суретінде 
көрсетілгендей сәйкес қосқышқа қосыңыз. Қосылым сәтті болса, (1) дисплейде 
пайдаланылған қосқыш, шығыс кернеуі және зарядтағыштың батарея зарядының деңгейі 
туралы ақпарат көрсетіледі. Зарядтағышты пайдалануды аяқтағаннан кейін қуатты өшіру 
үшін (2) түймені екі рет басыңыз. 
*** Қуат көзі электр розеткасы немесе осы зарядтағыштың кіріс параметрлеріне сәйкес келетін басқа құрылғы 
болуы мүмкін. 
**** Төмен ток заряды туралы қосымша ақпарат алу үшін canyon.eu/drivers-and-manuals сайтында қол жетімді 
толық пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз. 

Тазалау және күту 
Зарядтағышты тазалау алдында оның қуат көзінен ажыратылғанына көз жеткізіңіз. Тазалау 
үшін химиялық және агрессивті жуғыш заттарды, абразивті пасталарды, құрамында 
қышқылдар мен еріткіштер бар өнімдерді. Тазалауды құрғақ немесе сәл дымқыл 
шүберекпен жасауға болады. 
Ақаулық себебін іздеу және түзету 
Зарядтағыш оған қосылған құрылғыны зарядтамайды. Ықтимал себептер: зарядтағыш 
зарядсызданған. Шешім: зарядтағышты зарядтаңыз. 
Зарядтағыш зарядталмай жатыр. Ықтимал себеп: зарядтағышты қуат көзіне дұрыс 
қоспау; зақымдалған кабельді пайдалану. Шешім: зарядтағыштың қуат көзіне дұрыс 
қосылғанын тексеріңіз; кабельді ауыстырыңыз. 
USB (C) 2 портының максималды қуаты 100 Вт-қа жетпейді. Ықтимал себептер: кабель 
100 Вт қуатты қолдамайды. Шешім: кабельді ауыстырыңыз. 
Егер сізде қандай да бір сұрақтар туындаса, құрылғыңызды дүкенге апарар алдында бізге 
support@canyon.eu электрондық поштасына хабарлаңыз немесе canyon.eu/user-help-desk 
сайтында сөйлесіңіз. 

Кепілдік қызметі 
Кепілдік – егер жергілікті заңнамада өзгеше көзделмесе, соңғы сатып алушыға бөлшек 
саудада сатылған күннен бастап 2 жыл. Қызмет көрсету мерзімі кепілдік мерзіміне тең. 
Кепілдік туралы қосымша ақпаратты canyon.eu/warranty-terms сайтынан алуға болады. 
Басқа ақпарат 
Осы құжаттағы барлық ақпарат пайдаланушыға алдын ала ескертусіз өзгертілуі мүмкін. 
Құрылғы, қосылу процесі, сертификаттар, кепілдік және сапа туралы соңғы ақпарат пен 
мәліметтерді canyon.eu/drivers-and-manuals сайтында қол жетімді толық орнату және 
пайдалану нұсқаулығын қараңыз. Барлық сауда белгілері мен сауда белгілері олардың 
тиісті иелерінің меншігі болып табылады. Қытайда жасалған. Өндірілген күні қаптамада 
көрсетіледі және сонымен қатар құрылғы корпусындағы сериялық нөмірде шифрланады, 
мұнда төртінші сан жылды көрсетеді (мысалы, «1» – 2021), ал бесінші және алтыншы 
цифрлар өнімнің аптасын көрсетеді жыл (мысалы, «15» – 15 апта). 

Өндіруші: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Кипр). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
RoHS директивасы. Құрылғы қауіпті заттарды шектеу жөніндегі 2011/65/EU RoHS 
директивасының талаптарына, соның ішінде 2015/863/EU RoHS директивасының талапта. 
Бұл құрылғы қолданыстағы қауіпсіздік талаптарына сәйкес келеді. 
Кәдеге жарату туралы ақпарат 

Бұл белгілер құрылғыны кәдеге жарату кезінде электр және электронды 
жабдықтар (WEEE) өндірісінің қалдықтарын басқару ережелерін сақтау 
керек дегенді білдіреді. Ережелер құрылғыны, оның батареялары мен 
аккумуляторларын, сондай-ақ оның электр және электрондық керек-
жарақтарын пайдалану мерзімі аяқталғаннан кейін бөлек жинауды талап 
етеді. Құрылғыны сұрыпталмаған коммуналдық қоқыспен бірге тастамаңыз, 
себебі бұл қоршаған ортаға зиян тигізеді. Қоқысқа тастау үшін құрылғыны 
сату орнына қайтару немесе жергілікті қайта өңдеу пунктіне тапсыру керек. 
Осы өнімді қайта өңдеу туралы мәліметтер алу үшін жергілікті қоқыс шығару 
қызметіне хабарласыңыз. 
Алынбайтын батареясы бар құрылғылар үшін: Қалыпты немесе 
қалыптан тыс жұмыс жағдайында, сондай-ақ бір рет ақаулық болған 
жағдайда, батареяны зарядтау кезінде кернеу мен ток олардың максималды 

рұқсат етілген мәндерінен аспауы керек. Батареяның температурасы рұқсат етілген ең 
жоғарыдан асып кетсе, қалыпты емес жағдайларда құрылғыны зарядтау тоқтатылады. 
Зарядтау кезінде батареяның температурасы рұқсат етілген ең төменгі температурадан 
төмен түссе, қалыпты емес жағдайларда ток шектеледі. 
  

LAV IZSKATS (A, B att.)  
1 – displejs, 2 – ieslēgšanas/izslēgšanas poga, 3 – USB (C) 1 pieslēgvieta, 4 – USB (A) 
pieslēgvieta *, 5 – USB (C) 2 pieslēgvieta. 
Uzdevums. Pārnēsājams lādētājs ir paredzēts, lai uzlādētu ierīces **, kas atbilst tā izejas 
parametriem.  
Modelis: CNS-CPB240 (tumši pelēka krāsa).  
Konstrukcijas īpašības. Izmērs: 160×82×27 mm. Svars: 524,4 g. Korpusa materiāls: PC 
plastmasa, ABS plastmasa.  
Funkcionālās īpašības. Elektriskā barošana: USB (C) 1 ieeja – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 
3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A 
(DC), 65,0 W; USB (C) 2 ieeja – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 
3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC),100,0 W; USB (C) 1 izeja – 
5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A, 
45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 izeja – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A 
(DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 
100,0 W; 28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; USB (A) izeja – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 2,0 A 
(DC), 18,0 W; 12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. 
Akumulators: neizņemams, litija jonu, 5000 mAh, 3,6 V (5 gab.). Savienojums: USB (C) kabelis. 
Lādētāja pilnīgas uzlādes laiks: 2 st. Divu ierīču vienlaicīgas uzlādes funkcija. Quick Charge 3.1 
un Power Delivery ātrās uzlādes standartu atbalsts. Gaismas diožu displejs. Ekspluatācija: temp. 
0…+45 °C, RH ≤ 75 % (bez kondensācijas). Uzglabāšana: temp. −20…+45 °C, RH 45–85 % (bez 
kondensācijas). 
Komplektācija (sk. A att.): pārnēsājams lādētājs, USB kabelis (C), īsā darba sākšanas 
pamācība. 
Ierobežojumi un brīdinājumi 
Izmantojiet ierīci tikai tās tiešajam uzdevumam. Kontrolējiet bērnus un personas ar fizisku un 
intelektuālu invaliditāti, kad viņi izmanto ierīci. Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci. Neizmantojiet 
ierīci, ja tā ir bojāta. Nepieskarieties barošanas kabelim un ierīcei ar mitrām rokām. 
 

* Displejā tiek parādīts kā “USB (A) 1”. 
** Termins “ierīces” apzīmē viedtālruņus, planšetdatorus, klēpjdatorus u. c. 

Pievienojiet ierīci barošanas avotam caur barošanas adapteri ar ieteicamajiem parametriem. 
Nemēģiniet izņemt akumulatoru paši. Neatstājiet lādētāju pievienotu barošanas avotam uz ilgu 
laiku pēc tam, kad tas ir pilnībā uzlādēts. Nepakļaujiet ierīci augstu temperatūru (no apkures 
ierīcēm vai tiešiem saules stariem), paaugstināta mitruma iedarbībai, izvairīties no putekļu un 
šķidrumu iekļūšanas ierīces pieslēgvietās. Izvairīties no ierīces nokrišanas, neizjauciet un 
nelabojiet tās paši.  
Piezīme. Ja ierīci ilgstoši nelietojat, uzlādējiet to reizi 2–3 mēnešos, lai novērstu akumulatora 
dziļu izlādi. 
Piezīme. Ja lādētāja akumulatora uzlādes līmenis ir mazāks par 20 % vai lielāks par 80 %, 
uzlādes jauda caur USB (C) 2 pieslēgvietu tiek pazemināta līdz 65 W, lai nodrošinātu lādētāja 
akumulatora drošību.  

Sagatavošana ekspluatācijai 
Izņemiet lādētāju un piederumus no kastes, noņemiet iepakojuma materiālus. Pirms pirmās 
lietošanas uzlādējiet to līdz 100 %, pievienojot to barošanas avotam *** (sk. C att.).  
UZMANĪBU! Barošanas adapteris nav iekļauts piegādes komplektā. Minimālie ieteicamie 
adaptera parametri: 5,0 V / 3,0 A (DC).  

Ekspluatācija 
Vienreiz nospiediet pogu (2), lai ieslēgtu barošanu. Ja ir nepieciešams pārslēgties uz uzlādes pie 
zemas strāvas režīmu ****, nospiediet un 3 sekundes turiet pogu (2). Pievienojiet ierīci, kas 
jāuzlādē, piemērotai pieslēgvietai, kā parādīts D att. Pie veiksmīgas pievienošanas displejā (1) 
parādīsies informācija par lādētāja izmantoto pieslēgvietu, izejas spriegumu un akumulatora 
uzlādes līmeni. Kad esat pabeidzis izmantot lādētāju, divreiz nospiediet pogu (2), lai izslēgtu 
barošanu. 
*** Kā barošanas avotu var izmantot elektrisko kontaktligzdu vai citu ierīci, kas atbilst šī lādētāja ieejas parametriem. 
**** Sīkāku informāciju par uzlādi pie zemas strāvas skatiet pilnajā lietotāja pamācībā, kas pieejama tīmekļa lapā 
canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Tīrīšana un apkope 
Pirms lādētāja tīrīšanas pārliecinieties, ka tas ir atvienots no barošanas avota. Ierīces tīrīšanai 
nelietojiet ķīmiskus un agresīvus mazgāšanas līdzekļus, abrazīvas pastas, līdzekļus, kas satur 
skābes un šķīdinātājus. Ir atļauta tīrīšana ar sausu vai mazliet mitru audumu. 
Darbības traucējumu novēršana 
Lādētājs neuzlādē tam pievienoto ierīci. Iespējamie cēloņi: lādētājs ir izlādējies. Risinājums: 
uzlādējiet lādētāju. 
Lādētājs netiek uzlādēts. Iespējamais cēlonis: lādētājs ir nepareizi pievienots barošanas 
avotam; tiek izmantots bojāts kabelis. Risinājums: pārbaudiet, vai lādētājs ir pareizi pievienots 
barošanas avotam; nomainiet kabeli. 
USB (C) 2 pieslēgvietas maksimālā jauda nesasniedz 100 W. Iespējamie cēloņi: kabelis 
neatbalsta 100 W jaudu. Risinājums: nomainiet kabeli. 
Ja jums rodas kādi jautājumi, pirms ierīces atnešanas veikalā, lūdzu, uzrakstiet mums pa e-pastu 
support@canyon.eu vai tērzēšanā tīmekļa lapā canyon.eu/user-help-desk. 

Garantijas apkalpošana 
Garantija – 2 gadi no mazumtirdzniecības datuma galapatērētājam, ja vien vietējie tiesību akti 
nenosaka citādi. Kalpošanas laiks ir vienāds ar garantijas laiku. Papildu informācija par garantiju 
ir pieejama tīmekļa vietnē canyon.eu/warranty-terms. 
Cita informācija 
Visa šajā dokumentā sniegtā informācija var tikt mainīta bez iepriekšēja brīdinājuma. Jaunāko 
informāciju un sīkāku informāciju par ierīci, savienošanas procesu, sertifikātiem, garantiju un 
kvalitāti sk. attiecīgajās instalēšanas un lietošanas rokasgrāmatās, kas pieejamas vietnē 
canyon.eu/drivers-and-manuals. Visas preču zīmes un zīmoli ir to attiecīgo īpašnieku īpašums. 
Ražots Ķīnā. Ražošanas datums ir norādīts uz iepakojuma, kā arī tiek kodēts sērijas numurā uz 
ierīces korpusa, kur ceturtais cipars apzīmē gadu (piemēram, “1” ir 2021. gads), un piektais un 
sestais cipars apzīmē gada nedēļu (piemēram, “15” ir 15. nedēļa). 

Ražotājs: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Kipra). Tālr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
RoHS Direktīva. Ierīce atbilst RoHS direktīvas 2011/65/EU prasībām par bīstamo vielu 
ierobežošanas, tostarp RoHS direktīvas 2015/863/EU prasībām. 
Šis ierīce atbilst piemērojamām drošības prasībām. 
Informācija par pārstrādi 

Šie simboli norāda, ka, atbrīvojoties no ierīces, jāievēro elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumu (WEEE) noteikumi. Saskaņā ar noteikumiem ierīce, tās 
baterijas un akumulatori, kā arī elektriskie un elektroniskie piederumi, beidzoties 
to kalpošanas laikam, ir jāiznīcina atsevišķi. Neizmetiet ierīci kopā ar nešķirotiem 
sadzīves atkritumiem, jo tas varētu kaitēt videi. Lai atbrīvotos no ierīces, atdodiet 
to atpakaļ pārdošanas vietā vai nogādājiet to vietējā pārstrādes centrā. 
Sazinieties ar vietējo sadzīves atkritumu apglabāšanas dienestu, lai uzzinātu 
sīkāku informāciju par šīs ierīces pārstrādi. 
Ierīcēm ar neizņemamu akumulatoru: Normālos vai neparastos ekspluatācijas 
apstākļos vai atsevišķa bojājuma gadījumā spriegums un strāva akumulatora 
uzlādes laikā nedrīkst pārsniegt maksimālās pieļaujamās vērtības. Ja 
akumulatora temperatūra pārsniedz maksimāli pieļaujamo temperatūru, ierīce 

pārtrauks uzlādi, ja tā darbojas atšķirīgos apstākļos. Ja uzlādes laikā akumulatora temperatūra 
pazeminās zem minimālās pieļaujamās temperatūras, strāva tiks ierobežota. 
  

LIT IŠVAIZDA (A, B pav.)  
1 – ekranas, 2 – įjungimo/išjungimo mygtukas, 3 – „USB (C) 1“ jungtis, 4 – „USB (A)“ * jungtis, 5 – 
„USB (C) 2“ jungtis. 
Paskirtis. Nešiojamasis įkroviklis skirtas įkrauti įrenginius **, atitinkančius jo išėjimo parametrus.  
Modelis: CNS-CPB240 (tamsiai pilka spalva).  
Konstrukcinės ypatybės. Dydis: 160×82×27 mm. Svoris: 524,4 g. Korpuso medžiaga: PC 
plastikas, ABS plastikas.  
Funkcinės ypatybės. Elektros maitinimas: „USB (C) 1“ įvestis – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 
9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 
3,25 A (DC), 65,0 W; „USB (C) 2“ – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 
3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; „USB (C) 1“ 
išvestis – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 
15,0 V / 3,0 A, 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; „USB (C) 2“ – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 
9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 
5,0 A (DC), 100,0 W; 28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; „USB (A)“ – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 
2,0 A (DC), 18,0 W; 12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. 
Akumuliatorius: neišimamas, ličio jonų, 5000 mAh, 3,6 V (5 vnt.). Jungtis: „USB (C)“ laidas. Visiško 
įkroviklio įkrovimo laikas: 2 val. Dviejų įrenginių įkrovimo vienu metu funkcija. Palaiko greitojo 
įkrovimo standartus „Quick Charge 3.1“ ir „Power Delivery“. Ekranas: šviesos diodų. 
Eksploatavimas: temp. 0…+45 °C, sant. oro drėgn. ≤ 75 % (be kondensato). Laikymas: temp. 
−20…+45 °C, sant. oro drėgn. 45–85 % (be kondensato). 
Pakuotės turinys (žr. A pav.): nešiojamasis įkroviklis, „USB (C)“ laidas, trumpasis naudotojo 
vadovas. 
Apribojimai ir įspėjimai 
Naudokite įrenginį tik pagal tiesioginę paskirtį. Kontroliuokite įrenginio naudojimą vaikų, o taip pat 
asmenų su ribotomis fizinėmis ir protinėmis galimybėmis. Neleiskite vaikams žaisti su įrenginiu. 
Nenaudokite įrenginio, jei jis pažeistas. Nelieskite maitinimo laido arba įrenginio drėgnomis rankomis. 
* Ekrane rodoma „USB (A) 1“. 
** „Įrenginiai“ – tai išmanieji telefonai, planšetiniai kompiuteriai, nešiojamieji kompiuteriai ir kt. 

Prijunkite įrenginį prie maitinimo šaltinio naudodami rekomenduojamų parametrų maitinimo 
adapterį. Nebandykite patys išimti akumuliatoriaus. Nepalikite įkroviklio prijungto prie maitinimo 
šaltinio ilgą laiką po to, kai jis visiškai įkrautas. Nelaikykite įrenginio aukštoje temperatūroje 
(šildymo prietaisų, tiesioginių saulės spindulių), didelėje drėgmėje, venkite dulkių ir skysčių 
patekimo į įrenginio jungtis. Nemeskite, neardykite ir neremontuokite įrenginio patys.  
Pastaba. Jei ilgą laiką nenaudojate įrenginio, įkraukite jį kas 2–3 mėnesius, kad akumuliatorius 
giliai neišsikrautų. 
Pastaba. Jei įkroviklio akumuliatoriaus įkrovos lygis yra mažesnis nei 20 % arba didesnis nei 
80 %, įkrovimo galia per „USB (C) 2“ prievadą sumažinama iki 65 W, kad būtų užtikrintas 
įkroviklio akumuliatoriaus saugumas.  

Paruošimas eksploatavimui 
Išimkite įkroviklį ir priedus iš dėžutės ir nuimkite pakavimo medžiagas. Prieš naudodami jį pirmą 
kartą, įkraukite jį iki 100 % prijungę prie maitinimo šaltinio *** (žr. C pav.).  
DĖMESIO! Maitinimo adapteris pakuotėje nepridedamas. Mažiausi rekomenduojami adapterio 
parametrai: 5,0 V / 3,0 A (DC).  

Eksploatavimas 
Vieną kartą paspauskite mygtuką (2), kad įjungtumėte maitinimą. Jei norite perjungti į mažos 
srovės įkrovimo režimą ****, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtuką (2). Prijunkite 
įkraunamą įrenginį prie tinkamos jungties, kaip parodyta D paveikslėlyje. Sėkmingai prijungus, 
ekrane (1) pasirodys informacija apie naudojamą jungtį, išėjimo įtampą ir įkroviklio baterijos lygį. 
Baigę naudoti įkroviklį, du kartus paspauskite mygtuką (2), kad išjungtumėte maitinimą. 
Valymas ir priežiūra 
Prieš valydami įkroviklį įsitikinkite, kad jis atjungtas nuo maitinimo šaltinio. Valymui nenaudokite 
cheminių ir agresyvių ploviklių, abrazyvinių pastų, priemonių, kurių sudėtyje yra rūgščių ir tirpiklių. 
Valyti galima sausa arba šiek tiek drėgna šluoste. 
*** Kaip maitinimo šaltinį galima naudoti elektros lizdą arba kitą įrenginį, atitinkantį šio įkroviklio įvesties parametrus. 
**** Daugiau informacijos apie mažos srovės įkrovimą rasite išsamiame naudotojo vadove, kurį rasite adresu 
canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Trikčių šalinimas 
Įkroviklis neįkrauna prie jo prijungto įrenginio. Galimos priežastys: įkroviklis yra išsikrovęs. 
Sprendimas: įkraukite įkroviklį. 
Įkroviklis neįkraunamas. Galima priežastis: neteisingas įkroviklio prijungimas prie maitinimo 
šaltinio; naudojant pažeistą laidą. Sprendimas: patikrinkite, ar įkroviklis tinkamai prijungtas prie 
maitinimo šaltinio; pakeiskite laidą. 
Didžiausia „USB (C) 2“ prievado galia nesiekia 100 W. Galimos priežastys: laidas nepalaiko 
100 W galios. Sprendimas: pakeiskite laidą. 
Kilus kokiems nors klausimams, prieš atnešdami įrenginį į parduotuvę, parašykite mums 
elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-desk 
esančiame pokalbyje. 

Garantinė priežiūra 
Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo mažmeniniame tinkle galutiniam pirkėjui 
momento, nebent vietiniai įstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra lygus garantiniam 
laikotarpiui. Papildomos informacijos apie garantiją rasite adresu canyon.eu/warranty-terms. 
Kita informacija 
Visa šiame dokumente pateikta informacija gali būti keičiama be išankstinio naudotojo įspėjimo. 
Aktualią ir išsamią informaciją apie įrenginį, prijungimo procesą, sertifikatus, garantiją ir kokybę 
žr. atitinkamuose įrengimo ir eksploatavimo vadovuose, pasiekiamuose adresu 
canyon.eu/drivers-and-manuals. Visi prekių ženklai yra atitinkamų savininkų nuosavybė. 
Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotės, taip pat užkoduota ant įrenginio 
korpuso nurodytu serijos numeriu, kur ketvirtas skaitmuo reiškia metus (pavyzdžiui, „1“ yra 2021 
metai), o penktas ir šeštas skaitmenys reiškia metų savaitę (pavyzdžiui, „15“ yra 15 savaitė). 
Gamintojas: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 

RoHS direktyva. Įrenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dėl pavojingų medžiagų 
apribojimo reikalavimus, įskaitant RoHS direktyvą 2015/863/EU. 
Šis įrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus. 
Informacija apie perdirbimą 

Šie simboliai reiškia, kad utilizuojant prietaisą reikia laikytis elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų (WEEE) tvarkymo taisyklių. Pagal taisykles, 
prietaisas, jo baterijos ir akumuliatoriai, taip pat elektriniai ir elektroniniai priedai, 
pasibaigus naudojimo laikui, turi būti šalinami atskirai. Nešalinkite prietaiso kartu 
su nerūšiuotomis komunalinėmis atliekomis, nes tai pakenktų aplinkai. Norėdami 
šalinti prietaisą, grąžinkite jį į pardavimo vietą arba nuneškite į vietinį perdirbimo 
centrą. Išsamesnės informacijos apie šio prietaiso perdirbimą teiraukitės vietinėje 
komunalinių atliekų tvarkymo tarnyboje. 
Įrenginiams su neišimamuoju akumuliatoriumi: Esant normalioms arba 
nukrypstančioms nuo normalių eksploatavimo sąlygoms, o taip pat įvykus 
vienkartiniam trikčiai, įtampa ir srovė akumuliatoriaus įkrovimo metu neturi viršyti 
jų didžiausių leistinų verčių. Jei akumuliatoriaus temperatūra viršys didžiausią 
leistiną, tada, esant nukrypstančioms nuo normalių sąlygoms, įrenginio įkrovimas 

sustos. Jei akumuliatoriaus temperatūra nukris žemiau minimalios leistinos įkrovimo metu, tada, 
esant nukrypstančioms nuo normalių sąlygoms, srovė bus apribota. 
  

POL WYGLĄD (rys. A, B)  
1 – wyświetlacz, 2 – przycisk włączania/wyłączania, 3 – złącze USB (C) 1, 4 – złącze USB (A) *, 
5 – złącze USB (C) 2. 
Przeznaczenie. Przenośna ładowarka jest przeznaczona do ładowania urządzeń **, które 
odpowiadają jej parametrom wyjściowym.  
Model: CNS-CPB240 (kolor ciemnoszary).  
Cechy konstrukcyjne. Wymiary: 160×82×27 mm. Waga: 524,4 g. Materiał obudowy: tworzywo 
PC, tworzywo ABS.  
Cechy funkcjonalne. Zasilanie: wejście USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A 
(DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 
65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 
36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; wyjście USB (C) 1 – 5,0 V / 
3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A, 
45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 
27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; 
28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 2,0 A (DC), 18,0 W; 
12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. Bateria: 
niewymienna, litowo-jonowa, 5000 mAh, 3,6 V (5 szt.). Połączenie: kabel USB (C). Czas pełnego 
naładowania ładowarki: 2 godz. Funkcja ładowania dwóch urządzeń jednocześnie. Obsługuje 
standardy szybkiego ładowania Quick Charge 3.1 i Power Delivery. Wyświetlacz: LED. Działanie: 
temp. 0…+45 °C, wilg. wzg. ≤ 75 % (bez kondensacji). Przechowywanie: temp. −20…+45 °C, 
wilg. wzg. 45–85 % (bez kondensacji). 
Zawartość zestawu (patrz rys. A): przenośna ładowarka, kabel USB (C), skrócona instrukcja 
obsługi. 
Ograniczenia i ostrzeżenia 
Z urządzenia należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Monitoruj korzystanie 
z urządzenia przez dzieci i osoby niepełnosprawne fizycznie lub umysłowo. Nie pozwól 
dzieciom bawić się urządzeniem. Proszę nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone. 
 

* Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „USB (A) 1”. 
** Przez „urządzenia” rozumiemy smartfony, tablety, laptopy itp. 

Nie dotykać przewodu zasilającego ani urządzenia mokrymi rękami. Urządzenie należy podłączyć 
do źródła zasilania za pomocą zasilacza o zalecanych parametrach. Nie próbuj samodzielnie 
wyjmować baterii. Nie należy pozostawiać ładowarki podłączonej do źródła zasilania przez długi 
czas po osiągnięciu pełnego naładowania. Nie należy narażać urządzenia na działanie wysokich 
temperatur (od urządzeń grzewczych, bezpośredniego światła słonecznego), wysokiej 
wilgotności, należy unikać przedostawania się kurzu i płynów do złączy urządzenia. Nie upuszczaj 
urządzenia, nie demontuj go ani nie naprawiaj samodzielnie.  
Notatka. Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy ładować je co 2–
3 miesiące, aby zapobiec głębokiemu rozładowaniu baterii. 
Notatka. Jeśli poziom naładowania baterii ładowarki jest niższy niż 20 % lub wyższy niż 80 %, 
moc ładowania przez port USB (C) 2 zostanie zmniejszona do 65 W, aby zapewnić 
bezpieczeństwo baterii ładowarki.  

Przygotowanie do eksploatacji 
Wyjmij ładowarkę i akcesoria z pudełka i usuń materiały opakowaniowe. Przed pierwszym 
użyciem należy naładować urządzenie do 100 %, podłączając je do źródła zasilania *** (patrz rys. 
C).  
UWAGA! Zasilacz nie jest dołączony do zestawu. Minimalne zalecane parametry zasilacza: 
5,0 V / 3,0 A (DC).  

Eksploatacja 
Naciśnij przycisk (2) jeden raz, aby włączyć zasilanie. W celu przełączenia na tryb ładowania 
niskim prądem **** należy nacisnąć i przytrzymać przycisk (2) przez 3 sekundy. Podłącz ładowane 
urządzenie do odpowiedniego złącza, jak pokazano na rysunku D. Jeśli połączenie się powiedzie, 
na wyświetlaczu (1) pojawi się informacja o używanym złączu, napięciu wyjściowym i poziomie 
naładowania baterii ładowarki. Po zakończeniu korzystania z ładowarki należy dwukrotnie 
nacisnąć przycisk (2), aby wyłączyć zasilanie. 
*** Jako źródła zasilania można użyć gniazdka elektrycznego lub innego urządzenia, które odpowiada parametrom 
wejściowym tej ładowarki. 
**** Więcej informacji na temat ładowania niskim prądem można znaleźć w pełnej instrukcji obsługi dostępnej na stronie 
canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Czyszczenie i pielęgnacja 
Przed przystąpieniem do czyszczenia ładowarki należy upewnić się, że jest ona odłączona od 
źródła zasilania. Do czyszczenia nie należy używać chemicznych i agresywnych detergentów, 
past ściernych, produktów zawierających kwasy i rozpuszczalniki. Czyszczenie jest dozwolone 
za pomocą suchej lub lekko wilgotnej szmatki. 
Rozwiązywanie problemów 
Ładowarka nie ładuje podłączonego do niej urządzenia. Możliwe przyczyny: ładowarka jest 
rozładowana. Rozwiązanie: należy naładować ładowarkę. 
Ładowarka się nie ładuje. Możliwa przyczyna: nieprawidłowe podłączenie ładowarki do źródła 
zasilania; użycie uszkodzonego kabla. Rozwiązanie: sprawdź, czy ładowarka jest prawidłowo 
podłączona do źródła zasilania; wymień kabel. 
Maksymalna moc portu USB (C) 2 nie osiąga 100 W. Możliwe przyczyny: kabel nie obsługuje 
mocy 100 W. Rozwiązanie: wymień kabel. 
W przypadku jakichkolwiek pytań przed przeniesieniem urządzenia do sklepu napisz do nas 
na adres e-mail support@canyon.eu lub czat na stronie canyon.eu/user-help-desk. 

Serwis gwarancyjny 
Gwarancja – 2 lata od daty sprzedaży detalicznej klientowi końcowemu, o ile lokalne prawo nie stanowi 
inaczej. Okres eksploatacji jest równy okresowi gwarancji. Więcej informacji na temat gwarancji można 
znaleźć na stronie canyon.eu/warranty-terms. 
Inne informacje 
Wszystkie informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia użytkownika. Aktualne informacje i szczegóły dotyczące urządzenia, procesu 
podłączenia, certyfikatów, gwarancji i jakości znajdują się w odpowiednich instrukcjach instalacji 
i obsługi dostępnych na stronie canyon.eu/drivers-and-manuals. Wszystkie znaki towarowe i 
marki są własnością ich właścicieli. Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji jest podana na 
opakowaniu i jest również zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urządzenia, gdzie 
czwarta cyfra wskazuje rok (np. „1” to 2021), a piąta i szósta cyfra wskazują tydzień roku  
(np. „15” to tydzień 15). 

Producent: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Dyrektywa RoHS. Urządzenie spełnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie 
ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 
2015/863/EU. 
To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi wymogami bezpieczeństwa. 
Informacje dotyczące recyklingu 

Symbole te wskazują, że przy utylizacji urządzenia należy przestrzegać 
przepisów dotyczących zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE). Zgodnie z przepisami, po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia, 
jego baterie i akumulatory oraz akcesoria elektryczne i elektroniczne muszą być 
utylizowane oddzielnie. Nie należy wyrzucać urządzenia razem z niesortowanymi 
odpadami komunalnymi, ponieważ może to być szkodliwe dla środowiska. Aby 
pozbyć się urządzenia i jego baterii, należy zwrócić je do punktu sprzedaży lub 
dostarczyć do lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje na temat recyklingu urządzenia, należy skontaktować się z lokalnym 
zakładem utylizacji odpadów komunalnych. 
Dla urządzeń z niewymiennym akumulatorem: W normalnych lub 
nienormalnych warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napięcie 
i prąd podczas ładowania akumulatora nie mogą przekraczać maksymalnych 

dopuszczalnych wartości. Jeśli temperatura akumulatora przekroczy maksymalną dopuszczalną 
temperaturę, urządzenie przerwie ładowanie w warunkach odbiegających od normy. Jeśli 
temperatura akumulatora spadnie poniżej minimalnej dopuszczalnej temperatury podczas 
ładowania, prąd zostanie ograniczony w warunkach odbiegających od normy. 
  

RON VEDERE EXTERIOARĂ (fig. A, B)  
1 – afișaj, 2 – butonul pornit/oprit, 3 – conector USB (C) 1, 4 – conector USB (A) *, 5 – conector 
USB (C) 2. 
Scop. Dispozitiv de încărcare portabil este conceput pentru a încărca dispozitive ** care 
corespund parametrilor săi de ieșire.  
Model: CNS-CPB240 (gri închis).  
Caracteristici de proiectare. Dimensiuni: 160×82×27 mm. Greutate: 524,4 g. Material carcasă: 
PC-plastic, ABS-plastic.  
Caracteristici funcționale. Sursă de alimentare: intrare USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 
9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 
3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 
3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; ieșire USB (C) 1 – 
5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A, 
45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 
27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; 
28,0 V / 5,0 A (DC), 140,0 W; USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 2,0 A (DC), 18,0 W; 
12,0 V / 1,5 A (DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. Baterie: 
neinamovibilă, litiu-ion, 5000 mAh, 3,6 V (5 buc.). Conexiune: cablu USB (C). Timp pentru 
încărcarea completă a dispozitivului de încărcare: 2 ore. Funcție pentru încărcarea a două 
dispozitive în același timp. Suportă standardele de încărcare rapidă Quick Charge 3.1 și Power 
Delivery. Afișaj: LED. Funcționare: temp. 0…+45 °C, umid. rel. ≤ 75 % (fără condensare). 
Depozitare: temp. –20…+45 °C, umid. rel. 45–85 % (fără condensare). 
Echipamente (vezi fig. A): dispozitiv de încărcare portabil, cablu USB (C), ghid de pornire rapidă. 
Restricții și avertismente 
Utilizați dispozitivul numai în scopul pentru care a fost destinat. Monitorizați utilizarea 
dispozitivului de către copii, precum și de către persoanele cu dizabilități fizice și mentale. Nu 
permiteți copiilor să se joace cu dispozitivul. Nu utilizați dispozitivul, dacă este deteriorat. 
 

* Afișajul arată „USB (A) 1”. 
** „Dispozitive” se referă la smartphone-uri, tablete, laptopuri etc. 

Nu atingeți cablul de alimentare sau dispozitivul cu mâinile ude. Conectați dispozitivul la o sursă 
de alimentare prin intermediul unui adaptor de alimentare cu parametrii recomandați. Nu încercați 
să scoateți singur bateria. Nu lăsați dispozitivul de încărcare conectat la o sursă de alimentare 
pentru o perioadă îndelungată după ce a atins încărcarea completă. Nu expuneți dispozitivul la 
temperaturi ridicate (de la dispozitive de încălzire, lumina directă a soarelui), umiditate ridicată, 
evitați pătrunderea prafului și a lichidelor în conectorii dispozitivului. Nu scăpați, nu dezasamblați 
și nu reparați singur dispozitivul.  
Notă. Dacă nu utilizați dispozitivul pentru o perioadă lungă de timp, încărcați-l la fiecare 2–3 luni 
pentru a preveni descărcarea profundă a bateriei. 
Notă. Dacă nivelul bateriei dispozitivului de încărcare este mai mic de 20 % sau mai mare de 
80 %, puterea de încărcare prin portul USB (C) 2 este redusă la 65 W pentru a asigura siguranța 
bateriei încărcătorului.  

Pregătirea pentru exploatare 
Scoateți dispozitivul de încărcare și accesoriile din cutie și îndepărtați materialele de ambalare. 
Înainte de a-l utiliza pentru prima dată, încărcați-l la 100% conectându-l la o sursă de 
alimentare *** (vezi fig. C).  
ATENŢIE! Adaptorul de alimentare nu este inclus în conținutul livrării. Parametrii minim 
recomandați ai adaptorului: 5,0 V / 3,0 A (DC).  

Exploatare 
Apăsați butonul (2) o dată pentru a porni alimentarea. Dacă doriți să treceți la modul de încărcare 
cu curent redus ****, apăsați și mențineți apăsat butonul (2) timp de 3 secunde. Conectați 
dispozitivul pe care doriți să îl încărcați la un conector adecvat, după cum se arată în figura D. 
Dacă conexiunea este reușită, afișajul (1) va afișa informații despre conectorul utilizat, tensiunea 
de ieșire și nivelul bateriei dispozitivului de încărcare. Când ați terminat de utilizat dispozitivul de 
încărcare, apăsați butonul (2) de două ori pentru a opri alimentarea. 
*** O priză electrică sau alt dispozitiv care corespunde parametrilor de intrare ai acestui dispozitiv de încărcare poate fi 
utilizat ca sursă de alimentare. 
**** Pentru mai multe informații despre încărcarea cu curent redus, vezi manualul de utilizare complet disponibil la adresa 
canyon.ro/drivers-and-manuals. 

Curățare și întreținere 
Înainte de a curăța dispozitivul de încărcare, asigurați-vă că acesta este deconectat de la sursa 
de alimentare. Nu utilizați detergenți chimici și agresivi, paste abrazive, produse care conțin acizi 
și solvenți pentru curățare. Curățarea este permisă cu o cârpă uscată sau ușor umedă. 
Depanare 
Dispozitivul de încărcare nu încarcă dispozitivul conectat la acesta. Cauze posibile: 
dispozitivul de încărcare este descărcat. Soluție: încărcați dispozitivul de încărcare. 
Dispozitivul de încărcare nu se încarcă. Cauza posibilă: conectarea incorectă a dispozitivului 
de încărcare la sursa de alimentare; utilizarea unui cablu deteriorat. Soluție: verificați dacă 
dispozitivul de încărcare este conectat corect la sursa de alimentare; înlocuiți cablul. 
Puterea maximă a portului USB (C) 2 nu atinge 100 W. Cauze posibile: cablul nu suportă o 
putere de 100 W. Soluție: înlocuiți cablul. 
Dacă aveți întrebări, înainte de a duce dispozitivul în magazin, vă rugăm să ne trimiteți un e-mail 
la support@canyon.eu sau în chatul pe pagina web canyon.ro/user-help-desk. 

Serviciu de garanție 
Garanție – 2 ani de la data vânzării cu amănuntul către clientul final, cu excepția cazului în care 
legislația locală prevede altfel. Durata de funcționare este egală cu perioada de garanție. Mai 
multe informații despre garanție sunt disponibile de pe pagina web canyon.ro/warranty-terms. 
Alte informații 
Toate informațiile conținute în acest document pot fi modificate fără notificare prealabilă a 
utilizatorului. Pentru informații actualizate și informații detaliate despre dispozitiv, procesul de 
conectare, certificate, garanție și calitate, vezi ghidurile relevante de instalare și operare 
disponibile pe pagina web canyon.ro/drivers-and-manuals. Toate mărcile comerciale și mărcile 
comerciale sunt proprietatea deținătorilor respectivi. Fabricat în China. Data de fabricație este 
indicată pe ambalaj și este, de asemenea, codificată în numărul de serie de pe carcasa 
dispozitivului, în care a patra cifră indică anul (de exemplu, „1” este 2021), iar a cincea și a șasea 
cifră indică săptămâna din an (de exemplu, „15” este săptămâna 15). 

Producător: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Directiva RoHS. Dispozitivul respectă cerințele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restricția 
directivei privind substanțele periculoase, inclusiv cerințele Directivei RoHS 2015/863/EU. 
Acest dispozitiv este conform cu cerințele de siguranță aplicabile.  
Informații privind reciclarea 

Aceste simboluri indică faptul că produsul trebuie eliminat în conformitate cu 
reglementările privind deșeurile de echipamente electrice și electronice (WEEE). 
Conform reglementărilor, dispozitivul, bateriile și acumulatorii acestuia, precum 
și accesoriile sale electrice și electronice trebuie eliminate separat la sfârșitul 
duratei de viață. Dispozitivul nu este permis să fie eliminat împreună cu deșeurile 
municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi dăunător pentru mediu. Pentru a 
elimina dispozitivul, returnați-l la punctul de vânzare sau livrați-l la centrul de 
reciclare local. Contactați serviciul local de eliminare a deșeurilor municipale 
pentru detalii privind reciclarea acestui dispozitiv. 
Pentru dispozitivele cu baterie nedetașabilă: În condiții normale sau anormale 
de exploatare sau în cazul unei defecțiuni unice, tensiunea și curentul în timpul 
încărcării bateriei nu trebuie să depășească valorile maxime admise pentru 
acestea. Dacă temperatura bateriei depășește temperatura maximă admisă, 

dispozitivul va opri încărcarea în condiții diferite. Dacă temperatura bateriei scade sub 
temperatura minimă admisă în timpul încărcării, curentul va fi limitat în condiții de abatere. 
  

RUS ВНЕШНИЙ ВИД (рис. A, B)  
1 – дисплей, 2 – кнопка включения/выключения, 3 – разъем USB (C) 1, 4 – разъем USB (A) *, 
5 – разъем USB (C) 2. 
Назначение. Портативное зарядное устройство предназначено для зарядки устройств **, 
соответствующих его выходным параметрам.  
Модель: CNS-CPB240 (темно-серый цвет).  
Конструктивные особенности. Размер: 160×82×27 мм. Вес: 524,4 г. Материал корпуса: 
PC-пластик, ABS-пластик.  
Функциональные особенности. Электропитание: вход USB (C) 1 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 
15,0 Вт; 9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 
20,0 В / 3,25 А (DC), 65,0 Вт; USB (C) 2 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 
12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 20,0 В / 5,0 А (DC), 100,0 Вт; выход 
USB (C) 1 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 
15,0 В / 3,0 А, 45,0 Вт; 20,0 В / 3,25 А (DC), 65,0 Вт; USB (C) 2 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 
9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 20,0 В / 
5,0 А (DC), 100,0 Вт; 28,0 В / 5,0 А (DC), 140,0 Вт; USB (A) – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 
2,0 А (DC), 18,0 Вт; 12,0 В / 1,5 A (DC), 18,0 Вт; 4,5 В / 5,0 А (DC), 22,5 Вт; 5,0 В / 4,5 А, 
22,5 Вт. Аккумулятор: несъемный, литийионный, 5000 мА·ч, 3,6 В (5 шт.). Подключение: 
кабель USB (C). Время полной зарядки зарядного устройства: 2 ч. Функция одновременной 
зарядки двух устройств. Поддержка стандартов быстрой зарядки Quick Charge 3.1 и Power 
Delivery. Дисплей: светодиодный. Эксплуатация: темп. 0…+45 °C, отн. вл. ≤ 75 % (без 
конденсации). Хранение: темп. −20…+45 °C, отн. вл. 45–85 % (без конденсации). 
Комплектация (см. рис. А): портативное зарядное устройство, кабель USB (C), краткое 
руководство пользователя. 
Ограничения и предупреждения 
Используйте устройство только по прямому назначению. Контролируйте использование 
устройства детьми, а также лицами с ограниченными физическими и умственными 
возможностями. Не позволяйте детям играть с устройством. Не используйте устройство, 
 

* На дисплее отображается как «USB (A) 1». 
** Под «устройствами» подразумеваются смартфоны, планшеты, ноутбуки и др. 

если оно повреждено. Не прикасайтесь к кабелю питания и устройству влажными руками. 
Подключайте устройство к источнику питания через адаптер питания с рекомендуемыми 
параметрами. Не пытайтесь извлечь аккумулятор самостоятельно. Не оставляйте 
зарядное устройство подключенным к источнику питания на длительное время по 
достижении полного заряда. Не подвергайте устройство воздействию высоких температур 
(от нагревательных приборов, прямых солнечных лучей), повышенной влажности, 
избегайте попадания пыли и жидкостей в разъемы устройства. Не допускайте падения 
устройства, не разбирайте и не ремонтируйте его самостоятельно.  
Примечание. При длительном перерыве в использовании заряжайте устройство раз в 2–
3 месяца, чтобы не допустить глубокого разряда аккумулятора. 
Примечание. Если уровень заряда аккумулятора зарядного устройства составляет менее 
20 % или более 80 %, в целях обеспечения безопасности аккумулятора зарядного 
устройства мощность зарядки через порт USB (C) 2 снижается до 65 Вт.  

Подготовка к эксплуатации 
Извлеките зарядное устройство и комплектующие из коробки, удалите упаковочные 
материалы. Перед первым использованием зарядите его до 100 %, подключив к источнику 
питания *** (см. рис. C).  
ВНИМАНИЕ! Адаптер питания не входит в комплект поставки. Минимальные 
рекомендуемые параметры адаптера питания: 5,0 В / 3,0 А (DC).  

Эксплуатация 
Нажмите один раз на кнопку (2), чтобы включить питание. При необходимости перехода в 
режим зарядки при низком токе **** нажмите и удерживайте кнопку (2) в течение 3 секунд. 
Подключите устройство, которое требуется зарядить, к подходящему разъему, как 
показано на рисунке D. При успешном подключении на дисплее (1) появится информация об 
используемом разъеме, выходном напряжении и уровне заряда аккумулятора зарядного 
устройства. По окончании использования зарядного устройства нажмите дважды на кнопку (2), 
чтобы отключить питание. 
*** В качестве источника питания может использоваться электрическая розетка или другое устройство, 
соответствующее входным параметрам данного зарядного устройства. 
**** Подробнее о зарядке при низком токе см. в полном руководстве пользователя, доступном на веб-странице 
canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Очистка и уход 
Перед очисткой зарядного устройства убедитесь, что оно отключено от источника питания. 
Не используйте для очистки химические и агрессивные моющие средства, абразивные 
пасты, средства, содержащие кислоты и растворители. Очистка допускается сухой или 
слегка влажной тканью. 
Устранение неисправностей 
Зарядное устройство не заряжает подключенное к нему устройство. Возможные 
причины: зарядное устройство разряжено. Решение: зарядите зарядное устройство. 
Зарядное устройство не заряжается. Возможная причина: некорректное подключение 
зарядного устройства к источнику питания; использование поврежденного кабеля. 
Решение: проверьте корректность подключения зарядного устройства к источнику питания; 
замените кабель. 
Максимальная мощность порта USB (C) 2 не достигает 100 Вт. Возможные причины: 
кабель не поддерживает мощность 100 Вт. Решение: замените кабель.  
В случае возникновения каких-либо вопросов, прежде чем отнести устройство в магазин, 
напишите нам на электронный адрес support@canyon.eu или в чат на веб-странице 
canyon.eu/user-help-desk. 

Гарантийное обслуживание 
Гарантия – 2 года с момента продажи в розничной сети конечному покупателю, если иное не 
предусмотрено местным законодательством. Срок службы равен сроку гарантии. 
Дополнительная информация о гарантии доступна на веб-странице canyon.eu/warranty-terms. 
Прочая информация 
Вся информация, содержащаяся в настоящем документе, может быть изменена без 
предварительного уведомления пользователя. Актуальную информацию и подробные 
сведения об устройстве, процессе подключения, сертификатах, гарантии и качестве см. в 
полном руководстве по установке и эксплуатации, доступном на веб-странице 
canyon.eu/drivers-and-manuals. Все товарные знаки и торговые марки являются 
собственностью их соответствующих владельцев. Сделано в Китае. Дата производства 
указана на упаковке, а также зашифрована в серийном номере на корпусе устройства, где 

четвертая цифра указывает на год (например, «1» – это 2021 год), а пятая и шестая цифры 
обозначают неделю года (например, «15» – это 15 неделя). 
Производитель: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Кипр). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Директива RoHS. Устройство отвечает требованиям Директивы RoHS 2011/65/EU об 
ограничении содержания вредных веществ, включая требования Директивы RoHS 
2015/863/EU. 
Настоящее устройство соответствует применимым требованиям безопасности. 
Информация об утилизации 

Эти символы означают, что при утилизации устройства необходимо 
следовать правилам обращения с отходами производства электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Согласно правилам, устройство, его 
батареи и аккумуляторы, а также его электрические и электронные 
аксессуары по окончании срока службы подлежат раздельной утилизации. 
Не допускается утилизировать устройство вместе с неотсортированными 
коммунальными отходами, поскольку это нанесет вред окружающей среде. 
Для утилизации устройство необходимо вернуть в пункт продажи или сдать 
в местный пункт переработки. Для получения подробных сведений о 
переработке настоящего устройства следует обратиться в местную службу 
ликвидации коммунальных отходов. 
Для устройств с несъемным аккумулятором. При нормальных или 
отклоняющихся от нормы условиях эксплуатации, а также в случае 
единичной неисправности, напряжение и ток во время зарядки 
аккумулятора не должны превышать максимально допустимые для них 

значения. Если температура аккумулятора превысит максимально допустимую, то при 
отклоняющихся от нормы условиях зарядка устройства прекратится. Если температура 
аккумулятора опустится ниже минимально допустимой при зарядке, то при отклоняющихся 
от нормы условиях ток ограничится. 
  

SLK VZHĽAD (obr. A, B)  
1 – displej, 2 – tlačidlo zapnutia/vypnutia, 3 – konektor USB (C) 1, 4 – konektor USB (A) *, 5 – 
konektor USB (C) 2. 
Určenie. Prenosná nabíjačka je určená na nabíjanie zariadení **, ktoré zodpovedajú jej 
výstupným parametrom.  
Model: CNS-CPB240 (tmavosivá farba).  
Konštrukčné vlastnosti. Veľkosť: 160×82×27 mm. Hmotnosť: 524,4 g. Materiál tela: plast PC, 
plast ABS.  
Funkčné vlastnosti. Napájanie: vstup USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 
27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; 
USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W; 
15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; výstup USB (C) 1 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 
15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 3,0 A (DC), 36,0 W;15,0 V / 3,0 A, 45,0 W; 20,0 V / 
3,25 A (DC), 65,0 W; USB (C) 2 – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V / 
3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V / 3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 5,0 A (DC), 100,0 W; 28,0 V / 5,0 A 
(DC), 140,0 W; USB (A) – 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 2,0 A (DC), 18,0 W; 12,0 V / 1,5 A 
(DC), 18,0 W; 4,5 V / 5,0 A (DC), 22,5 W; 5,0 V / 4,5 A, 22,5 W. Batéria: nevymeniteľná, lítium-
iónová, 5000 mAh, 3,6 V (5 ks). Pripojenie: kábel USB (C). Čas potrebný na úplné nabitie 
nabíjačky: 2 h. Funkcia súčasného nabíjania dvoch zariadení. Podporuje štandardy rýchleho 
nabíjania Quick Charge 3.1 a Power Delivery. Displej: LED. Prevádzka: tepl. 0…+45 °C, rel. vlh. 
≤ 75 % (bez kondenzácie). Skladovanie: tepl. −20…+45 °C, rel. vlh. 45–85 % (bez kondenzácie). 
Obsah balenia (pozri obr. A): prenosná nabíjačka, kábel USB (C), stručný návod na použitie. 
Obmedzenia a upozornenia 
Zariadenie používajte len na určený účel. Dohliadajte na používanie zariadenia deťmi a osobami 
s telesným alebo mentálnym postihnutím. Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením. Zariadenie 
nepoužívajte, ak je poškodené. Nedotýkajte sa napájacieho kábla ani zariadenia mokrými rukami. 
* Na displeji sa zobrazí „USB (A) 1“. 
** Pod „zariadeniami“ sa rozumejú smartfóny, tablety, notebooky atď. 

Pripojte zariadenie k zdroju napájania pomocou napájacieho adaptéra s odporúčanými 
parametrami. Batériu sa nepokúšajte vybrať sami. Nenechávajte nabíjačku pripojenú k zdroju 
napájania dlhší čas po dosiahnutí plného nabitia. Nevystavujte zariadenie vysokým teplotám (od 
vykurovacích zariadení, priameho slnečného žiarenia), vysokej vlhkosti, zabráňte vniknutiu 
prachu a tekutín do konektorov zariadenia. Nedovoľte, aby zariadenie spadlo, nerozoberajte ani 
neopravujte ho sami.  
Poznámka. Ak zariadenie dlhší čas nepoužívate, nabíjajte ho každé 2–3 mesiace, aby ste 
zabránili hlbokému vybitiu batérie. 
Poznámka. Ak je úroveň nabitia batérie nabíjačky nižšia ako 20 % alebo vyššia ako 80 %, 
nabíjací výkon cez port USB (C) 2 sa zníži do 65 W pre bezpečnosť batérie nabíjačky.  

Príprava na prevádzku 
Vyberte nabíjačku a príslušenstvo z krabice a odstráňte obalový materiál. Pred prvým použitím ju 
nabite na 100 % pripojením k zdroju napájania *** (pozri obr. C).  
POZOR! Napájací adaptér nie je súčasťou balenia. Minimálne odporúčané parametre adaptéra: 
5,0 V / 3,0 A (DC).  

Prevádzka 
Stlačením tlačidla (2) raz zapnete napájanie. Ak chcete prejsť do režimu nabíjania pri nízkom 
prúde ****, stlačte a podržte tlačidlo (2) 3 sekundy. Pripojte nabíjané zariadenie k vhodnému 
konektoru, ako je znázornené na obrázku D. Ak je pripojenie úspešné, na displeji (1) sa zobrazia 
informácie o použitom konektore, výstupnom napätí a úrovni nabitia batérie nabíjačky. Po 
skončení používania nabíjačky dvakrát stlačte tlačidlo (2), čím vypnete napájanie. 
Čistenie a údržba 
Pred čistením nabíjačky sa uistite, že je odpojená od zdroja napájania. Na čistenie nepoužívajte 
chemické a agresívne čistiace prostriedky, abrazívne pasty, prostriedky obsahujúce kyseliny a 
rozpúšťadlá. Čistenie je povolené suchou alebo mierne vlhkou handričkou. 
*** Ako zdroj napájania je možné použiť elektrickú zásuvku alebo iné zariadenie, ktoré zodpovedá vstupným parametrom 
tejto nabíjačky. 
**** Ďalšie informácie o režime nabíjania pri nízkom prúde nájdete v úplnom návode na použitie, ktorý je k dispozícii na 
webovej stránke canyon.sk/drivers-and-manuals. 

Odstraňovanie porúch 
Nabíjačka nenabíja pripojené zariadenie. Možné príčiny: nabíjačka je vybitá. Riešenie: nabite 
nabíjačku. 
Nabíjačka sa nenabíja. Možná príčina: nesprávne pripojenie nabíjačky k zdroju napájania; 
použitie poškodeného kábla. Riešenie: skontrolujte, či je nabíjačka správne pripojená k zdroju 
napájania; vymeňte kábel. 
Maximálny výkon portu USB (C) 2 nedosahuje 100 W. Možné príčiny: kábel nepodporuje výkon 
100 W. Riešenie: vymeňte kábel. 
Ak máte akékoľvek otázky, pošlite nám e-mail na adresu support@canyon.eu alebo s nami 
chatujte na webovej stránke canyon.sk/user-help-desk ešte predtým, ako zariadenie 
odnesiete do predajne. 

Záručný servis 
Záruka je 2 roky od dátumu maloobchodného predaja konečnému zákazníkovi, pokiaľ miestne 
právne predpisy nevyžadujú inak. Životnosť sa rovná záručnej dobe. Ďalšie informácie o záruke 
sú k dispozícii na webovej stránke canyon.sk/warranty-terms.  
Ďalšie informácie 
Všetky informácie v tomto dokumente sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
Aktuálne informácie a podrobnosti o zariadení, procese pripojenia, certifikátoch, záruke a kvalite 
nájdete v príslušnom návode na použitie, ktorý je k dispozícii na canyon.sk/drivers-and-manuals. 
Všetky ochranné známky a značky sú majetkom príslušných vlastníkov. Vyrobené v Číne. Dátum 
výroby je uvedený na obale a je tiež zakódovaný v sériovom čísle na puzdre zariadenia, kde štvrtá 
číslica označuje rok (napríklad „1“ je 2021) a piata a šiesta číslica označuje týždeň roku (napríklad 
„15“ je 15. týždeň). 
Výrobca: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: 
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Smernica RoHS. Zariadenie spĺňa požiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzení 
používania nebezpečných látok vrátane požiadaviek smernice RoHS 2015/863/EU. 
Toto zariadenie spĺňa príslušné bezpečnostné požiadavky. 

Informácie o recyklácii 
Tieto symboly označujú, že pri likvidácii zariadenia musíte dodržiavať predpisy o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE). Podľa predpisov sa 
zariadenie, jeho batérie a akumulátory, ako aj jeho elektrické a elektronické 
príslušenstvo musia po skončení životnosti zlikvidovať oddelene. Spotrebič 
nevyhadzujte spolu s netriedeným komunálnym odpadom, pretože by to bolo 
škodlivé pre životné prostredie. Ak chcete spotrebič zlikvidovať, vráťte ho na 
miesto predaja alebo ho odovzdajte v miestnom recyklačnom centre. Podrobnosti 
o recyklácii tohto spotrebiča vám poskytne miestna služba na likvidáciu 
komunálneho odpadu. 
Pre zariadenia s nevymeniteľnou batériou: Za normálnych alebo 
abnormálnych prevádzkových podmienok, ako aj v prípade jedinej poruchy by 
napätie a prúd počas nabíjania batérie nemali prekročiť svoje maximálne 

prípustné hodnoty. Ak teplota batérie prekročí maximálnu povolenú hodnotu, za abnormálnych 
podmienok sa nabíjanie zariadenia zastaví. Ak teplota batérie počas nabíjania klesne pod 
minimálnu povolenú teplotu, prúd bude za abnormálnych podmienok obmedzený. 
 
  

SRP IZGLED (slike A, B)  
1 – ekran, 2 – dugme za uključivanje/isključivanje, 3 – USB (C) priključak 1, 4 – USB (A) 
priključak *, 5 – USB (C) priključak 2. 
Namena. Prenosni punjač јe dizaјniran za punjenje uređaјa ** koјi odgovaraјu njegovim izlaznim 
parametrima.  
Model: CNS-CPB240 (u tamno sivoj boјi).  
Karakteristike dizaјna. Dimenzijre: 160×82×27 mm.  Težina: 524,4 g. Materiјal kućišta: PC 
plastika, ABS plastika.  
Funkcionalne karakteristike. Napaјanje: ulaz USB (C) 1 – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 
3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 20.0 V / 3.25 A 
(DC), 65.0 W; USB (C) 2 – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A 
(DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 20.0 V / 5.0 A (DC), 100.0 W; izlaz USB (C) 1 – 5.0 V / 
3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A, 
45.0 W; 20.0 V / 3.25 A (DC), 65.0 W; USB (C) 2 – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 3.0 A (DC), 
27.0 W; 12.0 V / 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V / 3.0 A (DC), 45.0 W; 20.0 V / 5.0 A (DC), 100.0 W; 
28.0 V / 5.0 A (DC), 140.0 W; USB (A) – 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V / 2.0 A (DC), 18.0 W; 
12.0 V / 1.5 A (DC), 18.0 W; 4.5 V / 5.0 A (DC), 22.5 W; 5.0 V / 4.5 A, 22.5 W. Bateriјa: fiksna,  
Li-ion, 5000 mAh, 3.6 V (5 kom.). Povezivanje: USB (C) kabl.  Vreme potrebno da se punjač u 
potpunosti napuni: 2 sata. Funkciјa istovremenog punjenja dvaju uređaјa. Podržava standarde 
brzog punjenja Quick Charge 3.1 i Power Delivery. Ekran: LED. Korišćenje: temp. 0…+45 °C, rel. 
vl. ≤ 75 % (bez kondenzaciјe). Skladištenje: temp. −20…+45 °C, rel. vl. 45–85 % (bez kondenzaciјe). 
Paket isporuke (v. sliku A): prenosni punjač, USB (C) kabl, kratki korisnički vodič. 
Ograničenja i upozorenja 
Koristite uređaј samo za njegovu namenu. Nadgledajte korišćenje uređaјa od strane dece i lica 
sa fizičkim i mentalnim invaliditetom. Ne dozvoljavajte deci da se igraјu sa uređaјem. Nemoјte 
koristiti uređaј, ako јe oštećen. Ne dodiruјte kabl za napaјanje ili uređaј mokrim rukama. 
 

* Na ekranu se prikazuјe kao "USB (A) 1". 
** "Uređaј" označava pametne telefone, tablete, laptopove itd. 

Povežite uređaј na izvor napaјanja pomoću adaptera za napaјanje preporučenih parametara. Ne 
pokušavaјte da sami izvadite bateriјu. Ne ostavljaјte punjač priključen na izvor napaјanja duže 
vreme nakon što se potpuno napuni. Ne izlažite uređaј visokim temperaturama (od uređaјa za 
greјanje, direktnoј sunčevoј svetlosti), visokoј vlažnosti i izbegavaјte prodiranje prašine i tečnosti 
u priključke uređaјa. Pazite da uređaj ne padne, nemojte da ga sami rastavljate niti popravljate.  
Napomena. Ako ne koristite uređaj duže vreme, punite ga svaka 2–3 meseca kako biste sprečili 
duboko pražnjenje baterije. 
Napomena. Ako je napunjenost bateriјe punjača ispod 20 % ili iznad 80 %, da bi se obezbedila 
sigurnost bateriјe punjača, snaga punjenja preko USB (C) priključka 2 smanjuјe se do 65 W.  

Priprema za korišćenje 
Izvadite punjač i pribor iz kutiјe i uklonite ambalažne materiјale. Pre prog korišćenja napunite ga 
do 100 % priključivanjem na izvor napaјanja *** (v. sliku C).  
PAŽNJA! Strujni adapter nije uključen u isporuku. Minimalni preporučeni parametri adaptera: 
5.0 V / 3.0 A (DC).  

Korišćenje 
Pritisnite jednom dugme (2) da omogućite napaјanje. Ako treba da se uđe u režim niske struјe 
punjenja ****, pritisnite i držite dugme (2) 3 sekunde. Povežite uređaј koјi želite da napunite na 
odgovaraјući priključak kao što јe prikazano na slici D. Ako јe povezivanje uspelo, na ekranu (1) 
se prikažu informaciјe o korišćenom priključku, izlaznom naponu i napunjenosti bateriјe punjača. 
Kada završite sa korišćenjem punjača, dvaput pritisnite dugme (2) da onemogućite napaјanje. 
Čišćenje i održavanje 
Pre čišćenja punjača, uverite se da јe isključen iz izvora napaјanja. Za čišćenje nemoјte koristiti 
hemiјske ili agresivne deterdžente, abrazivne paste, proizvode koјi sadrže kiseline ili rastvarače. 
Čišćenje se može obaviti suvom ili blago vlažnom krpom. 
*** Izvor napaјanja može biti električna utičnica ili drugi uređaј koјi odgovara ulaznim parametrima ovog punjača. 
**** Za više informaciјa o punjenju niskom struјom, v. puni korisnički priručnik dostupan na vebu:  
canyon.eu/drivers-and-manuals. 

Rešavanje problema 
Punjač ne puni priključeni uređaј. Mogući uzrok: punjač јe ispražnjen. Rešenje: napunite 
punjač. 
Punjač se ne puni. Mogući uzroci: punjač je pogrešno povezan na izvor napaјanja; korišćeni kabl 
je oštećen. Rešenje: proverite da li јe punjač uredno priključen na izvor napaјanja; zamenite kabl. 
Maksimalna snaga USB (C) 2 priključka ne dostiže 100 W. Mogući uzrok: kabl ne podržava 
snagu od 100 W. Rešenje: zamenite kabl. 
Ako imate bilo kakvih pitanja, pre nego što vratite uređaј u prodavnicu, pošaljite nam e-
poruku na: support@canyon.eu ili časkajte uživo na vebu: canyon.eu/user-help-desk.  

Garantni servis 
Garanciјa – 2 godine od dana prodaјe na malo kraјnjem kupcu, osim ako јe drugačiјe propisano 
lokalnim zakonodavstvom. Upotrebni rok јe јednak garantnom roku. Dodatne informaciјe o 
garanciјi dostupne su na canyon.eu/warranty-terms. 
Ostale informaciјe  
Sve informaciјe sadržane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez prethodnog obaveštenja 
korisnika. Za naјnoviјe informaciјe i detaljne podatke o uređaјu, procesu povezivanja, 
sertifikatima, garanciјi i kvalitetu v. korisnički priručnik za instalaciju i korišćenje dostupan na: 
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zaštitni znakovi i žigovi su svoјina njihovih vlasnika. 
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju, a takođe je šifrovan u serijskom 
broju na kućištu uređaja, gde četvrta cifra označava godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), 
a peta i šesta cifre označavaju nedelju u godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja). 
Proizvođač: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Direktiva RoHS. Uređaј јe usaglašen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograničenju 
opasnih supstanci, uključuјući zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU. 
Ovaј uređaј јe u skladu sa važećim bezbednosnim zahtevima. 

Informacije o odlaganju  
Ovi simboli znače da pri odlaganju uređaјa treba poštovati propisi o zbrinjavanju 
otpadne električne i elektronske opreme (WEEE). Prema propisima, uređaј, 
njegove bateriјe i akumulatori, kao i njegov električni i elektronski pribor, moraјu 
se posebno odlagati na kraјu radnog veka. Nemoјte odlagati uređaј zaјedno sa 
nesortiranim komunalnim otpadom, јer će to naštetiti životnoј sredini. Za uredno 
odlaganje uređaj treba vratiti u prodaјno mesto ili odneti u lokalno reciklažno 
postrijenje. Obratite se lokalnoј službi za zbrinjavanje komunalnog otpada za 
detalje o recikliranju ovog proizvoda. 
Za uređaјe sa neodvojivom bateriјom: U normalnim ili nestandardnim uslovima 
rada, kao i u slučaјu poјedinačnog kvara, napon i struјa tokom punjenja bateriјe 
ne bi trebalo da prelaze svoјe maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura 
bateriјe pređe maksimalno dozvoljenu, onda će u nestandardnim uslovima 
punjenje uređaјa prekinuti. Ako temperatura bateriјe padne ispod minimalno 

dozvoljene temperature tokom punjenja, struјa će biti ograničena u nestandardnim uslovima. 
  

UKR ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД (мал. A, B)  
1 – дисплей, 2 – кнопка ввімкнення/вимкнення, 3 – роз'єм USB (C) 1, 4 – роз'єм USB (A) *, 
5 – роз'єм USB (C) 2. 
Призначення. Портативний зарядний пристрій призначений для заряджання пристроїв **, 
що відповідають його вихідним параметрам.  
Модель: CNS-CPB240 (темно-сірий колір).  
Конструктивні особливості. Розмір: 160×82×27 мм. Вага: 524,4 г. Матеріал корпусу: PC-
пластик, ABS-пластик.  
Функціональні особливості. Електроживлення: вхід USB (C) 1 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 
9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 20,0 В / 
3,25 А (DC), 65,0 Вт; USB (C) 2 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В 
/ 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 20,0 В / 5,0 А (DC), 100,0 Вт; вихід USB (C) 
1 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 
3,0 А, 45,0 Вт; 20,0 В / 3,25 А (DC), 65,0 Вт; USB (C) 2 – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 
3,0 А (DC), 27,0 Вт; 12,0 В / 3,0 А (DC), 36,0 Вт; 15,0 В / 3,0 А (DC), 45,0 Вт; 20,0 В / 5,0 А 
(DC), 100,0 Вт; 28,0 В / 5,0 А (DC), 140,0 Вт; USB (A) – 5,0 В / 3,0 А (DC), 15,0 Вт; 9,0 В / 2,0 А 
(DC), 18,0 Вт; 12,0 В / 1,5 A (DC), 18,0 Вт; 4,5 В / 5,0 А (DC), 22,5 Вт; 5,0 В / 4,5 А, 22,5 Вт. 
Акумулятор: незнімний, літій-іонний, 5000 мА·год, 3,6 В (5 шт.). Підключення: кабель 
USB (C). Час повного заряджання зарядного пристрою: 2 год. Функція одночасного 
заряджання двох пристроїв. Підтримка стандартів швидкого заряджання Quick Charge 3.1 і 
Power Delivery. Дисплей: світлодіодний. Експлуатація: темп. 0…+45 °C, відн. волог. ≤ 75 % 
(без конденсації). Зберігання: темп. −20…+45 °C, відн. волог. 45–85 % (без конденсації). 
Комплектація (див. мал. А): портативний зарядний пристрій, кабель USB (C), короткий 
посібник користувача. 
Обмеження та попередження 
Використовуйте пристрій тільки за прямим призначенням. Контролюйте використання 
пристрою дітьми та особами з обмеженими фізичними та розумовими можливостями. Не 
дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не використовуйте пристрій, якщо воно пошкоджене. 
* На дисплеї відображається як «USB (A) 1». 
** Під «пристроями» маються на увазі смартфони, планшети, ноутбуки тощо. 

Не торкайтеся кабелю живлення і пристрою вологими руками. Підключайте пристрій до 
джерела живлення через адаптер живлення з рекомендованими параметрами. Не 
намагайтеся витягти акумулятор самостійно. Не залишайте зарядний пристрій під'єднаним 
до джерела живлення на тривалий час після досягнення повного заряду. Не піддавайте 
пристрій впливу високих температур (від нагрівальних приладів, прямих сонячних 
променів), підвищеної вологості, уникайте потрапляння пилу та рідин у роз'єми пристрою. 
Не допускайте падіння пристрою, не розбирайте та не ремонтуйте його самостійно.  
Примітка. При тривалій перерві заряджайте пристрій раз на 2–3 місяці, щоб не допустити 
глибокого розряду акумулятора. 
Примітка. Якщо рівень заряду акумулятора зарядного пристрою становить менше 20 % 
або більше 80 %, з метою забезпечення безпеки акумулятора зарядного пристрою 
потужність заряджання через порт USB (C) 2 знижується до 65 Вт.  

Підготовка до експлуатації 
Вийміть зарядний пристрій і комплектуючі з коробки, видаліть пакувальні матеріали. Перед 
першим використанням зарядіть його до 100 %, під'єднавши до джерела живлення *** (див. 
мал. C).  
УВАГА! Адаптер живлення не входить до комплекту постачання. Мінімальні 
рекомендовані параметри адаптера: 5,0 В / 3,0 А (DC).  

Експлуатація 
Натисніть один раз на кнопку (2), щоб увімкнути живлення. За необхідності переходу в 
режим заряджання за низького струму **** натисніть і утримуйте кнопку (2) протягом 
3 секунд. Підключіть пристрій, який потрібно зарядити, до відповідного роз'єму, як показано 
на малюнку D. У разі успішного під'єднання на дисплеї (1) з'явиться інформація про роз'єм, 
що використовується, вихідну напругу та рівень заряду акумулятора зарядного пристрою. 
Після закінчення використання зарядного пристрою натисніть двічі на кнопку (2), щоб 
вимкнути живлення. 
*** Як джерело живлення може використовуватися електрична розетка або інший пристрій, що відповідає вхідним 
параметрам цього зарядного пристрою. 
**** Детальніше про заряджання за низького струму див. у повному посібнику користувача, доступному на веб-
сторінці canyon.ua/drivers-and-manuals. 

Очищення та догляд 
Перед очищенням зарядного пристрою переконайтеся, що він відключений від джерела 
живлення. Не використовуйте для очищення хімічні та агресивні мийні засоби, абразивні 
пасти, засоби, що містять кислоти та розчинники. Очищення допускається сухою або злегка 
вологою тканиною. 
Усунення несправностей 
Зарядний пристрій не заряджає під'єднаний до нього пристрій. Можливі причини: 
зарядний пристрій розряджено. Рішення: зарядіть зарядний пристрій. 
Зарядний пристрій не заряджається. Можлива причина: некоректне підключення 
зарядного пристрою до джерела живлення; використання пошкодженого кабелю. Рішення: 
перевірте коректність підключення зарядного пристрою до джерела живлення; замініть 
кабель. 
Максимальна потужність порту USB (C) 2 не досягає 100 Вт. Можлива причина: кабель 
не підтримує потужність 100 Вт. Рішення: замініть кабель. 
У разі виникнення будь-яких запитань, перш ніж віднести пристрій до магазину, напишіть нам на 
електронну адресу support@canyon.eu або в чат на вебсторінці canyon.ua/user-help-desk. 

Гарантійне обслуговування 
Гарантія – 2 роки з моменту продажу в роздрібній мережі кінцевому покупцеві, якщо інше не 
передбачено місцевим законодавством. Термін служби дорівнює терміну гарантії. Додаткову 
інформацію про гарантію можна отримати на вебсторінці canyon.ua/warranty-terms. 
Інша інформація 
Вся інформація, що міститься в цьому документі, може бути змінена без попередження. 
Актуальну та детальну інформацію про пристрій, процес підключення, сертифікати, 
гарантію та якість, див. у повному посібнику з установлення та експлуатації, доступному на 
веб-сторінці canyon.ua/drivers-and-manuals. Усі товарні знаки та торгові марки є власністю 
відповідних власників. Вироблено в Китаї. Дата виробництва вказана на упаковці, а також 
зашифрована в серійному номері на корпусі пристрою, де четверта цифра вказує на рік 
(наприклад, «1» – це 2021 рік), а п'ята та шоста цифри позначають тиждень року (наприклад, 
«15» – це 15 тиждень). 

Виробник: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(Кіпр). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Директива RoHS. Пристрій відповідає вимогам Директиви RoHS 2011/65/EU щодо 
обмеження вмісту шкідливих речовин, включаючи вимоги Директиви RoHS 2015/863/EU. 
Цей пристрій відповідає вимогам безпеки. 
Інформація про утилізацію 

Ці символи означають, що при утилізації пристрою необхідно дотримуватись 
правил поводження з відходами виробництва електричного та електронного 
обладнання (WEEE). Відповідно до правил, пристрій, його батареї та 
акумулятори, а також його електричні та електронні аксесуари після 
закінчення терміну служби підлягають роздільній утилізації. Не допускається 
утилізувати пристрій разом із невідсортованими комунальними відходами, 
оскільки це завдають шкоди навколишньому середовищу. Для утилізації 
пристрій необхідно повернути в пункт продажу або здати в місцевий пункт 
перероблення. Для отримання докладних відомостей про переробку цього 
пристрою слід звернутися до місцевої служби ліквідації комунальних 
відходів. 
Для пристроїв з незнімним акумулятором: При нормальних або при 
таких, що відхиляються від норми, умовах експлуатації, а також у разі 
поодинокої несправності, напруга та струм під час заряджання акумулятора 

не повинні перевищувати максимально допустимі для них значення. Якщо температура 
акумулятора перевищить максимально допустиму, то при умовах, що відхиляються від 
норми, заряджання пристрою припиниться. Якщо температура акумулятора опуститься 
нижче мінімально допустимої при зарядці, то при умовах, що відхиляються від норми, струм 
обмежиться. 


